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56] LIBRARY DEVELOPMENT 
IN ARABIC-SPEAKING STATES 


Effective library services are needed in the Arabic-speaking countries to 
support present and future educational programmes and to help make certain 
that their results endure. At present, however, there are comparatively few 
libraries in the region and many of those which exist do not have enough 
staff, books or equipment. Development plans for the creation of new libraries 
and for the expansion and modernization of the services now in operation 
are therefore urgently required. As a follow-up of the work already done, 
and in accordance with the recommendation of the Conference of the National 
Commissions of Arab States held in 1958, Unesco decided to organize a 
regional seminar on Library Development in Arabic-Speaking States. At 
the invitation of the Lebanese Government the seminar was held in Beirut 
from 8-19 December 1959. The meetings took place in the Unesco Palace in 
seirut, which had been specially built to receive delegates to the third session 
of the Unesco General Conference in 1948. Mr. Fouad Boutros, Lebanese 
Minister of Education and Fine Arts, officially opened the seminar and in 
his inaugural speech extended a warm welcome to all. 

Twenty participants, 22 observers and 2 Unesco-nominated experts attended. 
The participants represented the following 9 countries: Iraq, Jordan, Kuwait, 
Lebanon, Morocco, Saudi Arabia, Sudan, Tunisia and the United Arab 
Republic. Observers were sent by Bulgaria, Colombia, Czechoslovakia, 
Federal Republic of Germany, Lebanon, Spain, Union of Soviet Socialist 
Republics, United States of America, the League of Arab States, the British 
Council and the United States Information Service. Thirty-four of the people 
taking part in the seminar were professional librarians—28 worked in libra- 
ries of various kinds, and of the other 6 who occupied government posts, 
5 were in charge of library services in their country. A list of those present 
is given on the next page. 

Mr. Fouad Sawaya, Director General of the Lebanese Ministry of Educa- 
tion and Fine Arts, was elected honorary director and Mr. H. V. Bonny, a 
Unesco expert, technical director of the seminar. Work was carried out in 
plenary sessions and in two groups, one of which, led by Mr. Bonny, studied 
questions concerning national, university and special libraries, and the other, 
led by Mr. D. R. Kalia, also a Unesco expert, considered problems of public 
and school libraries. Participants, observers and experts shared in the work 
of the seminar on an equal basis and all took part in the discussions. 

Librarians in Arabic-speaking countries have so far had few possibilities 
of making contact with one another and they have too often found themselves 
rather isolated from a professional point of view. The seminar afforded them, 
for the first time, an opportunity of studying in common the situation of 
libraries in their countries and possible ways of improving them. Basing their 
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discussions on working papers in Arabic, English and French which had been 
distributed in advance of the meeting, they considered the factors which at 
present impede library progress in the region and defined the basic needs 
common to libraries in all countries whatever their degree of development, 
Particular emphasis was given to the necessity of planning on a national 
scale, and the functions of all types of libraries were carefully studied and 
analysed. The advantages of reaching solutions on a regional basis were 
considered and as a result several recommendations urging such co-operative 
action were formulated. 

This issue of the Bulletin is devoted to the question of library development 
in Arabic-speaking countries and readers will find in it a selection of the 
working papers, a summary report of the meeting and the resolutions adopted 
by the seminar. A mimeographed bibliography of over five hundred titles 
of works on librarianship in English, French and German, specially prepared 
for the seminar, and copies of all the working papers in English, French or 
Arabic, may be obtained from the Division of Libraries, Documentation and 
Archives, Unesco, place de Fontenoy, Paris-7°, France. 


LIST OF SEMINAR MEMBERS 
PARTICIPANTS 


Traq 
Nihad Abdul-Majid, Director of the Department of Public and School Libraries, 
Ministry of Education, Baghdad. 
Miss Zahida Ibrahim, Chief Supervisor of the University Library, Baghdad. 
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Mahmoud Al-Akhras, Chief of the Libraries Section, Ministry of Education and 
Instruction, Amman. 
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El-Sayyid Ahmad Mursi Abbas, Chief Librarian of the Department of Education, 
Kuwait. 
Lebanon 
Wassef Baroudy, Director of the National Library, Beirut. 
Joseph Chalhoub, Professor of Secondary Education, Beirut. 
Joseph Assaad Dagher, Former Director of the National Library, Beirut. 
Adel Ismail, Assistant Professor of Higher Education, Ministry of National Education, 
Beirut. 
Morocco 
Mahmoud Bouayed, Librarian of the Faculty of Letters, Rabat University. 
Mohammed Ibrahim El Kettani, Head of the Arabic Section of the Rabat General 
Library. 
Saudi Arabia 
Abdel Mohsen Elmangour, Attaché for Cultural Affairs, Saudi Arabian Embassy, 
Beirut. 
Sudan 
Hassan Hilmi, Librarian in Charge of the Central Library, Omdurman. 
Mohamed Abdel Kafi, Assistant Librarian of the University Library, Khartoum. 
Tunisia 
Hicham Belhassen, Librarian of the Ecole normale supérieure, Tunis. 
Jilani Ben Hadj Yahia, Chief Assistant Librarian at the National Library, Tunis. 
United Arab Republic 
Egypt: Nasr Eddin Mohamed Hussein, Head of the District Libraries Section of the 
National Library, Cairo. 
Hassan Rashad, Director of the School Libraries Section, Ministry of Education, 
Cairo. 
Syria: Mrs. Maha Adawi, Director of the Library of the Ministry for National Orien- 
tation and Culture, Damascus. 
Yusuf Zakhour, Director of the University Library, Damascus. 





et et yO 


~ 


tr 








al 


n. 


he 


Library development in Arabic-speaking States 99 





OBSERVERS 
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John Ferguson, Librarian of the British Council, Baghdad, Iraq. 
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Miroslav Jansky, Second Secretary at the Legation of the Czechoslovak Republic, 
Beirut, Lebanon. 

W. E. N. Kensdale, British Council, Beirut, Lebanon. 

Faiz Shukri El Khury, Director of the International Statistical Education Centre, 
Beirut, Lebanon. 

Miss Marianne Lapper, Attaché for Cultural Affairs, Embassy of the Federal Republic 
of Germany, Beirut, Lebanon. 

Miss Ethelyn Markley, Institute of Library Training, University of Ankara, Turkey. 
Andrei Mikhaenkov, Third Secretary at the USSR Embassy, Beirut, Lebanon. 

Ibrahim Moawad, Librarian of the Lebanese University, Beirut, Lebanon. 

Mrs. Olga Raleva, Director of the Library of the Academy of Sciences, Sofia, Bulgaria. 

German Rodriguez-Fonnegra, First Secretary of the Colombian Legation, Beirut, 
Lebanon. 

Habib Salama, Editor of Library world, Cairo, United Arab Republic (Egypt). 

Ralph W. Secord, Director of Library Services, United States Embassy, Beirut, Lebanon. 

Mahmud Sheniti, Director of the American University Library, Cairo, United Arab 
Republic (Egypt). 

Miss Dorothy Spofford, Director of Library Services, United States Embassy, Cairo, 
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[157] PROFESSIONAL TRAINING 
OF LIBRARIANS 


by Francis L. Kent, University Librarian, 
and Fawzi Anu Harpar, Reference Librarian, 
Pascertnaen University of Beirut, Lebanon 


PRESENT STATE OF PROFESSIONAL TRAINING 


The Arab world has a long tradition of scholarship and a proud record of 
contribution to literature, philosophy, medicine and science. Amid the diver- 
sity of a vast area, containing some of the most arid as well as the most 
fertile regions of the globe, inheriting the history of some of the world’s most 
ancient and culturally most significant civilizations, Islam and the Arabic 
language have been the important unifying religious and cultural influences, 
The greatest library of antiquity was at Alexandria. Libraries existed in 
Assyria and Babylonia, and there is evidence that some of them were thrown 
open to the public. In more recent times, great libraries have grown up in 
some of the principal cities, and during the past hundred years universities 
and institutions of foreign origin have contributed their share to the resources 
of the region, to be followed in some countries by rapidly developing scientific 
and other special and research libraries. 

Unfortunately, here as elsewhere, libraries have grown far more quickly 
than has the qualified staff necessary to run them. At the request of govern- 
ments, Unesco has sent numerous missions to the Arab States, and a number 
of students have received Unesco fellowships (see item 163). The Ford and 
Rockefeller foundations too have interested themselves in library promotion 
in the region and have sent missions and awarded fellowships. Such agencies 
as the British Council and the United States Information Service have played 
their part by establishing libraries where modern techniques and _ services 
could be observed, and by granting scholarships and other forms of student 
aid. 

The Asian Federation of Library Associations, founded in 1957, has so 
far made little progress in the area. Since there are very few library associations 
in the Arab Siates, this is hardly surprising, but it is worth pointing out that 
where no library association exists individual libraries in Asia can become 
institutional members of the federation and help to promote its work. ‘There 
is not yet any such federation for Africa. 

The notes which follow are necessarily incomplete, but they may help to 
give an idea of the work which is being done. The omission of reference to 
a State or territory should not be taken to mean that nothing is being done 
there; it merely indicates that up-to-date information was not available, or 
was not received by the authors, by the time this paper had to be completed. 


Algeria, Morocco, Tunisia. The libraries of Algeria, Morocco and Tunisia 
developed under French influence and their professional connexions were 
with the Association of French Librarians and the qualifications for librarians 
were the French library examinations and diplomas. The National Library 
in Algiers was made directly responsible for the promotion of a library system 
for the whole of Algeria, including libraries in schools. Up-to-date inform- 
ation on recent developments is not available to the authors at the time ol 
writing. 


Iraq. Unesco’s activities are described in item 163. The British Council has 
awarded fellowships and study grants. In co-operation with a Ford Found- 
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ation mission to the library of the Iraq College of Agriculture in 1957, the 
American University of Beirut received an Iraqi special librarian for a short 
course of study and training. 


jordan. Unesco’s activities are described in item 163. 


Lebanon. The Beirut College for Women runs a regular course and grants a 
certificate. The American University of Beirut offers occasional courses in 
various aspects of librarianship for special groups of students, especially in 
school librarianship for teacher-training classes. It also encourages school 
libraries and makes the provision of reasonable library facilities an essential 
requisite for recognition of a school’s curriculum and examinations. From 
time to time individual students are accepted by the university library for 
study and training; during the past few years such students have been received 
from Iraq, Jordan and Saudi Arabia and also from Lebanon. The university 
instructs its first-year students in the use of the library and its graduate students 
in bibliography and research methods, and some of its own library staff have 
been sent to the United States with Ford or other fellowships to obtain expe- 
rience and qualifications. (See also item 163.) 

There is as yet no library association, but under the auspices of the Lebanese 
National Commission for Unesco an attempt is to be made this year to form 
one. 


Libya. In connexion with a new educational audio-visual centre, film and 
filmstrip libraries were set up in 1957 and the librarian of the centre itself 
was trained by an expert sent by Unesco. 


Saudi Arabia. Library students have been sent by both the government and 
private business companies to such centres as the Arab States Fundamental 
Education Centre (ASFEC) and the American University of Beirut. 


United Arab Republic (Egypt). The Egyptian Library Association, originally 
called Cairo Library Association, was founded in 1946. It soon began to 
arrange lectures on librarianship which were printed in its annual reports. 
By 1949 it was holding evening classes for librarians, and evening courses 
lasting one year began to be offered by the Institute of Public Culture in the 
same year. In the following year the University of Cairo established a depart- 
ment of archives and library service, the first of its kind in Egypt, with a 
four-year course in library science including a wide variety of arts and lan- 
guage studies as well as cataloguing in Arabic and foreign languages, archive 
work and other usual library subjects. Graduates from these courses have been 
sent for further study to France, the United States of America and the USSR, 
and some are continuing to work in the University of Cairo for their M.A. or 
Ph.D. degrees in library science. An Archives and Library Association, for 
qualified librarians only, is devoting its efforts to improving library services in 
general and professional training in particular, and in November 1958 it 
began to issue a bi-monthly periodical, Alam al-maktabat (Library world) which 
it is hoped will soon become a monthly. The Government has sent a number of 
other students also on study tours to England, France, Germany, the United 
States of America and elsewhere. The school library department of the Ministry 
of Education has made a special effort to promote school libraries, especially 
in the technical and secondary schools, and to run training courses for school 
librarians. 

In 1952 the Government signed an agreement with Unesco to establish 
what has become known as the Arab States Fundamental Education Centre 
ASFEC) at Sirs-el-Layyan. From the outset this centre included in its 
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programme a library demonstration and training programme, using its own 
library as a headquarters, and trainees from all over the region have been 
taught to incorporate modern library services into an integrated programme 
of community development. The ASFEC field teams worked in the villages 
near the centre to establish local libraries. From 1953 onwards ASFEC held 
courses in librarianship including intensive in-service training. It has also 
produced manuals in Arabic on the organization of small public and school 
libraries and on cataloguing and classification, and has prepared adaptations 
of Dewey and of Sears’ List of subject headings. (See also item 163. 


United Arab Republic (Syria). Unesco’s activities are described in item 163, 
A Syrian Library Association has been formed. 


THE NEEDS OF THE REGION 


It would seem that the development of professional training in librarianship in 
the Arab States depends upon the fulfilment of four main needs. 

Firstly, an adequate supply of teaching materials. Mention has been made 
above of the work done in some countries to supply this need, but not nearly 
enough textbooks are yet available in Arabic. Even at the more advanced 
stages, not everybody reads English or French fluently, and even if one does 
it is better to have the book in one’s native tongue if it is to be used for teach- 
ing others. Closely allied is the need for what may be termed ‘demonstration’ 
material, which may mean anything from model libraries to films, filmstrips 
and such devices as the British Council’s ‘study boxes’. Most existing films— 
and there are some very good ones available—are of limited value because 
the commentaries are spoken too quickly and because they depict scenes far 
removed from local conditions. The lack of library periodicals in Arabic and 
of effective bibliographical tools in some countries constitues a further hind- 
rance to professional development. 

The second is the formation of national associations of librarians and the 
expansion of any that already exist. In this the librarians themselves are the 
only people who can take the lead. If the librarians of the national, university 
and other important scientific and public libraries can establish in eachcountry 
a professional association capable of attracting librarians of all types into its 
ranks, the machinery will come into being for the proper co-ordination of all 
forms of library training and for the setting up of valid standards of proficiency. 
This is true whether such associations become directly responsible for the 
conduct of examinations or not, for an association can always grant recognition 
to, or withhold it from, any syllabus that does not meet its requirements. 
Library associations can also render valuable service in helping to find suit- 
able candidates for vacant posts. By arranging conferences, lectures and visits 
to libraries they provide opportunities for learning and discussion. Moreover, 
by joining such bodies as the International Federation of Library Associations 
or the Asian Federation of Library Associations, national bodies can keep in 
touch with developments in international librarianship and so contribute to, 
as well as benefit from, the accumulated store of knowledge, experience and 
skill. ‘There are many contributions which can perhaps come only from the 
libraries of this region, with their skill in cataloguing Arabic books and manu- 
scripts, their scholarship in Arabic literature and tradition, and their exper- 
lence in organizing for modern needs collections in which works in Arabic 
have the major, and not as elsewhere the minor part. It may be difficult, 
and perhaps it is undesirable, to standardize librarianship as a profession, but 
international collaboration cannot do other than raise standards everywhere, 
and among them national standards of professional training. It is almost 
unnecessary to stress, finally, that improvements in the standard of professional 
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training lead, albeit with exasperating slowness, to improvements in salaries 
and thus to the attraction of better men and women into the profession. But 
to sell a good article one must first show that one has it. 

Thirdly, there is an urgent need for more schools of librarianship, courses 
in library work, and opportunities for learning by doing, at all levels. J. Periam 
Danton has so well described the library school in his book Education for libra- 
rianship' that a detailed account of the basic requirements for a viable school 
is not necessary here. Where the establishment of a school is impracticable 
or premature, universities, public libraries, colleges, and scientific research 
centres can do much by running courses in librarianship and instructing 
students in the use of a library. All well-organized libraries owe it to the pro- 
fession to accept individual librarians or library students for periods of work 
and training during which they can learn something of the manner in which 
a library works, and a good deal can be done in this way to spread knowledge 
of sound techniques. ‘The Delhi (India) and Medellin (Colombia) public 
libraries, founded by the Indian and Colombian governments in co-operation 
with Unesco, have shown what can be done in this direction. Along with this 
need for facilities for professional training goes the desirability of providing 
as many opportunities as possible for foreign travel, and this will continue even 
after the establishment by each country of its own professional qualifications. 
For even if it is no longer necessary to go abroad in order to qualify, it will 
still be desirable to travel in order to widen knowledge and experience, and 
to acquire proficiency in at least one other language besides Arabic. 

The need for library associations and professional training reflects the 
development of librarianship from the top downwards. Even more important 
in some ways is its development upwards from the bottom. The administrators 
as well as the librarians of the future are in the schools now. Education is a 
universally accepted necessity and throughout the region educational systems 
are growing fast. Now, therefore, is the time to encourage school libraries and 
the use of libraries by children. Some universities will not recognize the curri- 
cula or examinations of schools having no programme of school library develop- 
ment, and this is a valuable if sometimes drastic form of encouragement. 
Universities are well aware, however, that the schoolboy or schoolgirl who is 
not accustomed to the use of books is unlikely to make a promising student. 
Progressive universities want their libraries, which represent considerable 
capital and maintenance expenditures, to be well and profitably used—as 
they will not be by students who arrive at the university without ever having 
seen even a small library before. More significant still is the role which the 
school library can play in implanting the idea of a library in the child’s mind. 
In many areas the school is the only cultural centre of any kind in the com- 
munity and its responsibilities extend far beyond the classroom teaching of 
the children. Already some schools allow their libraries to be used not only 
by their pupils but also by the whole village. Ifa movement of this kind becomes 
general, the population of the future will demand libraries as naturally as it 
now demands education and health services, and will be no less willing to pay 
for the one than for the other. Future administrators, themselves brought up 
in the same atmosphere, will be all the more receptive to the demand. 

It would seem that this region, fast developing yet for the most part sparsely 
populated, possessing a long cultural and intellectual tradition yet comprising 
areas of every stage of educational development, would constitute an ideal 
field for the promotion of librarianship from the schools upwards. Wherever 
there is a school system, there is already a means of communication between 
the national Ministry of Education and each school. Wherever there is a 
school, there should be a library, however small; and the demand for trained 

[Continued on page 123.] 
1. Paris, Unesco, 1949. 





[158] CATALOGUING 
AND CLASSIFICATION OF ARABIC BOOKS 


Some basic considerations! 


by Maumup SHENITI!, Director, 
American University Library, Cairo 


DESCRIPTIVE CATALOGUING 


The main problem in the cataloguing of Arabic books is the lack of a cata- 
loguing code generally adopted by librarians of the Arab world. Up to now 
the practice has been to divide a library’s collections into separate European 
and Arabic collections. Each is treated separately and in almost every instance 
the European collection is far better organized, the Anglo-American rules 
for entry being generally followed. As for the Arabic collection, the cataloguing 
is done in the light of these codes but their successful adaptation depends very 
often on the competence of the individual cataloguer. The division of the cata- 
loguing department into Arabic and European sections causes an even greater 
technical gap between the two collections for most of the cataloguers in the 
Arabic sections cannot read any European language or make use of Western 
tools. 

A cataloguing code is not only an essential need of libraries in the Arab 
countries but an important social need as the printed word becomes a more 
and more active factor in the life of the people. Standard procedures in the 
cataloguing of Arabic books will help to make information more accessible 
and will improve bibliographical organization at the various levels, e.g. 
regional, national, etc. In the individual institution, the cataloguing code for 
Arabic books will help to co-ordinate the different parts of the library collec- 
tions and bring out the cross-cultural character of libraries in this part 
of the world. The two worlds in which librarians working in the same library 
now live, will gradually merge into a richer and a more vital world of pro- 
fessionals who understand each other and contribute to the success of their 
common effort. The cataloguing code is also a first and essential step in all 
bibliographical work related to Arabic books. 

If the need for a cataloguing code is agreed upon, how are we to go about 
devising one? There seem to be three logical steps. First, to discover whether 
among libraries in the Arab countries some one has already done the job with 
full knowledge of the basic principles of the different Western codes, and has 
successfully put it into practice for a sufficient period. Second, to study all the 
existing codes critically, in line with the efforts which have been made recently 
in Germany, the United Kingdom and the United States to revise the cata- 
loguing codes.? And third, to adapt one of the codes existing in other countries 
to the needs and requirements of Arabic books and libraries. Librarians in the 
Arab countries might also participate in the effort of the International Feder- 
ation of Library Associations to bring about some agreement tending towards 
an internationally integrated code. (See item 189. 

Some immediate measure has to be taken for the codifying of cataloguing 


1. The reader should be warned from the outset of the various limitations imposed on the writer. No reliable data 
exist so far on the different ways Arab librarians follow in cataloguing and classifying their collections and no 
survey of these technical processes on a national or a multi-national basis has yet been undertaken. The inform- 
ation given in the paper is therefore based on the writer’s experience during the last decade or so, mainly with 
Egyptian practice and on observations made in Iraq, Syria and Lebanon. 

2. See the recent study by Nasser Sharify, ‘Critical analysis of existing codes’ in his Cataloging of Persian works, 
Chicago, American Library Association, 1959. 


Unesco Bull. Libr., vol. XIV, no. 3, May-June 1q60. 
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rules in Arab libraries. At this stage of the development of modern librarianship 
in the Arab countries, the most realistic approach would seem to be the adop- 
tion of a standard code of rules. All factors considered, the codes which, in 
my opinion, could be most adequately used are the ALA rules for author and 
title entries and the Library of Congress rules for descriptive cataloging. These two 
complementary codes should be studied carefully by Arab librarians and should 
be discussed in the light of Seymour Lubetzky’s report, Cataloging rules and 
principles and Herman H. Henkle’s report, Studies of descriptive cataloging, both 
published by the Library of Congress. The discussion should also take into 
account the work of the ALA Catalogue Code Revision Committee, established 
by the American Library Association in co-operation with the Library of 
Congress. 

Once the general lines for the revision of the guiding principles on which the 
code is based have been clarified we can move towards the adaptation of 
individual rules to the requirements of libraries, books and users in the Arab 
countries. 

Some of these requirements are outlined in the following points: 


Main entry. The general practice (initially set by the Egyptian National Library) 
has been to enter Arabic books under the title. The works of Arabic writers of 
the medieval period seem to have been known by their distinctive titles. ‘The 
title overshadowed the name of the author, sometimes to the extent that in 
nineteenth-century Iraq the families of Kashf al Gita’ and Al Gwahiri at 
Nejef took their names after titles of books written by their founders, on Shiite 
theology and on the Koran. However, the practice of title prominence has 
been changing, especially in newer libraries and the current trend is towards 
the use of the author’s name as the main entry. 

In choosing the author entry libraries are confronted with the difficulties inhe- 
rent in Moslem names. Some libraries follow some kind of legalistic approach 
in cataloguing and enter the author under his forenames, these being the 
ones which one readily finds in the old biographical dictionaries. This is also 
true for the names of modern authors, since family names have not yet been 
officially introduced. The result of this procedure, which is on the whole the 
one recommended by the 1949 ALA Rules, is that the books are entered in 
the catalogue under an entry word which the user rarely knows, and references 
have to be provided for almost every entry of older authors. 

A second procedure for author entry which has not yet been systematically 
followed is to abide by a general rule of entering the author under the best 
known part of his name. This is usually the family name but it can also be any 
other part of the name by which he is known in the literature, and is most 
likely to be the one known to the user of the catalogue. In order to ensure 
bibliographic control, an authority file or list should be prepared to establish 
one main entry for each author with adequate references. The entries should, 
of course, follow an accepted code of rules. During the last two years, the 
writer has been attempting to prepare such a list, with his students of the 
Department of Librarianship and Archives, taking Brockelmann’s Geschichte 
der arabischen Literatur and Sarkis’s Mugam as a starting point. It was a pleasure 
to find that Mr. Tibbetts of Khartoum University has been thinking along 
the same lines (“The cataloguing of Arabic books’, Library quarterly, 29, April 
1959, P- 113-133). 


Catalogue card. Although more and more libraries are now using the card 
catalogue system, no attempt seems to have been made towards standardizing 
the elements of the catalogue entry, the extent of description, or the size of 
the card. The idea of the unit card deserves serious consideration for it can help 
to standardize the catalogue entry and may facilitate co-operative cataloguing. 
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SUBJECT CATALOGUING 


Whatever the fate of descriptive cataloguing in libraries of the Arab countries 
subject cataloguing receives less attention. This may be due to the fact 
that classification is more closely linked with service and open shelves 
which are still new in the Arab countries. It is also in contradiction to the 
generally accepted procedure of closed stacks and the financial responsibility 
of the librarian for every item housed in his library. 

Subject classification in various libraries ranges from broad schemes applied 
to the cards only (the books being arranged by accession number), to more 

ractical schemes applying to books as well as to cards in the catalogue. In the 
fast two decades, the Dewey Decimal Classification has been adopted, espe- 
cially in the smaller new libraries. Versions of this classification have been 

appearing in Lebanon, Iraq and Egypt and maybe elsewhere. They are, 
almost without exception, adaptations of the third summary of Dewey with 
attempts to allow room for Islam, Arabic literature and history. None of them 
has achieved wide recognition and the case for a classification system of Arabic 
books is still open. 

In the area of subject cataloguing, enlightened opinion seems to point 
towards the adoption by libraries in the Arab countries of an internationally 
accepted classification system. The Dewey Decimal Classification seems to 
meet the needs of medium sized libraries below the million volume mark. It is 
a live classification continuously kept up to date. It has also been adopted in 
non-English speaking countries. Its schedules can be summarized for the use 
of small libraries or amplified by using the Universal Decimal Classification 
for highly specialized libraries. 

The suggestion that the Dewey Decimal Classification be adapted for use in 
libraries of the Arab countries must be taken to mean that an Arabic translation 
and adaptation of it should be prepared after discussion and consultation with 
Arab experts in the different fields of knowledge. ‘The Dewey numbers used in 
the sixteenth edition should be the basis of the new Arabic edition in order to 
take advantage of the latest development of the scheme. Special attention 
should be given to the areas where such classification does not allow for ade- 
quate calling of Arabic materials related to Moslem culture or the Arabic 
language, literature, history and society. The Relative Index should also be 
supplemented. 


CHOICE OF CATALOGUE 


The concept of a dictionary catalogue has been slow in penetrating into Arab 
countries. Up to now it has been adopted only in the branches of the Egyptian 
National Library. The headings used are merely translations from M. E. Sears’ 
List of subject headings or improvisations on some Middle Eastern topics. 

We need to consider what type of catalogue, classified or dictionary, meets 
the consensus of opinion. The traditional arguments for each of them are as 
relevant in the Arab countries as they are anywhere else. The dictionary 
catalogue has its obvious advantages. However, the semantic problem involved 
in subject headings in a language which has only recently started to develop 
technical terminology might delay its full application. 


Next issue: 


PUBLIC LIBRARIES IN PERSPECTIVE: A candid commentary on 


a tour of South-East Asia 
by FranK M. GARDNER 
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1159] ENCOURAGEMENT 
OF READING IN ARAB STATES 


by D. R. Katia, Director, 
Delhi Public Library, Delhi, India, 
and Unesco Library Expert 


The Arabic-speaking countries cover an area of about 4.7 million square miles 
with a total population of over 82 million according to the United Nations 
tatistical year book 1957. It is estimated that only one-fourth of the total adult 
\rab population (above 15 years) is literate, and the number of illiterates 
‘5 years old and over is steadily rising. The reasons for this may be the rapid 
acrease in population and inadequate efforts of the Arab States to introduce 
miversal free compulsory primary education, particularly in the rural areas. 
However the situation has considerably improved since the end of the second 
world war and during the last decade and today the Arab States are spending 
a larger proportion of their budgets on education and many more educational 
nstitutions have been established, in particular primary schools. The larger 
proportion of girls attending educational institutions will also have an 
mportant influence on the spread of education and on social and economic 


| development. 


Only a limited amount of reliable data are available on reading materials. 
The conclusions, based on interviews with a number of leading publishers, 
orinters, educators, librarians and others, should therefore be taken as tentative. 


\VAILABILITY OF PUBLICATIONS IN ARABIC 


Book production. It is estimated that 5,000 new titles are published annually in 
\rabic in all the Arab States as against 32,285 (1952) in English and 22,750 
1952) in Russian. If we consider this figure in relation to the total Arab 
population, it gives us some 60 titles per million population, as against 673 in 
the Netherlands (highest in the world), 375 in the United Kingdom, 188 in 
the USSR and 74 in the United States of America. If, however, we consider 
mly the one-fourth of the total Arab population estimated as literate, this 
igure rises to 240 titles per million. We may thus conclude that a literate Arab 
has an adequate amount of reading material as compared with many others.? 

A comparison of the subject classification of the total number of books 
published in Egypt (UAR), in 1957, with that of other leading book-producing 
ountries shows that the production of literature in Arabic compares aan 
vith production in English in all subject fields except pure and applied 
sciences, fine arts and recreation. In English many more novels and short stories 
are published than non-fiction works, while social sciences occupy a prominent 
place in Arabic literature (27 per cent). It is difficult to compare Arabic book 
production qualitatively with that in other languages in the absence of a 
thorough study, and of a standard terminology in scientific and technical 
subjects. This latter difficulty accounts for the fact that few scientific books 
are published in Arabic and that for the most part books on engineering and 
technology are in English or French. 


Translations. During the year 1955, throughout the world about 24,000 titles 
were translated into different languages. Classified by subject, about 63 per cent 
were in arts and letters, 27 per cent in social sciences, and 10 per cent in 


Unesco. World illiteracy at mid-century, Paris, Unesco, 1957. 
2 R. E. Barker. Books for all, Paris, Unesco, 1956, p. 103. 


Unesco Bull. Libr., vol. XIV, no. 3, May-June 1960. 
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natural and applied sciences; as against 55 per cent, 30 per cent and 15 per 
cent, respectively, in Arabic. The Arabic translations, ethene, compare quite 
favourably with the world average.? 

Commendable efforts are being made by the Egyptian Government, Frank. 
lin Publications, Inc., and other agencies. The Egyptian Province of UAR 
today has one of the most elaborate plans among the Arab States for book 

roduction and translations, and two agencies, the Higher Council for Arts, 
lanes and Social Sciences, and the Higher Council for Sciences co-ordinate 
and supervise the production and translation programmes of all the govern- 
ment departments. In 1955, a plan for the publication of 1,000 books was 
drawn up by these councils, and 200 (160 translations, 40 original works) had 
been published by December 1959. The manuscripts are prepared by the 
councils with the assistance of specialists and then handed over to private 
publishers on a royalty basis. The Government buys half of the number of 
copies printed for free distribution, primarily to school libraries, and the other 
half is sold by the publishers in the open market at a price fixed by the Govern- 
ment. The Franklin Publications, Inc., an American foundation, has already 
translated about 150 titles on various subjects, some of which have reached 
two or three printings. ‘The manuscript is prepared by the foundation and 
then given over to the co-publishers for production and sale at a fixed price. 
The Government publishes about 4,000 copies of each edition, and the Franklin 
Publications, Inc. about 6,000. There are several other private publishers and 
semi-governmental organizations throughout the Arab States which undertake 
translation and publishing. Lebanon is second to the Egyptian Province of UAR 
in book production and translation, but there it is mainly a private enterprise. 


Books in print. According to the leading publishers interviewed, about 6,000 
Arabic titles are in print today as against 96,000 in English. 


Periodicals. Considerable improvement has been noticeable in the publication 
of periodical literature in Arabic during the last five years. The Egyptian 
Province of UAR and Lebanon have reached a high standard both in the 
content and the printing of periodical literature and seem to be ahead of 
several Asian and African countries in this respect. 


Newspapers. A comparison of the circulation of daily newspapers per thousand 
of population in the Arab States with that of other countries shows that the 
cn in Arab States is three to four times larger than that of most Asian 
and African countries, but smaller than that of some countries with a high 
rate of literacy. The figures per thousand are 77 in Lebanon, 44 in the Syrian 
Province of UAR, 25 in the Egyptian Province, 24 in Algeria, 23 in Morocco, 
22 in Tunisia, 21 in Iraq, 9 in Jordan, 6 in Libya, 3 in Sudan, 3 in Aden; 
against 337 in the United States of America, 107 in the USSR and 573 in the 
United Kingdom, and an average of 10 in Asian countries.* 


Book production standards and prices. ‘The standards of production have been 
raised considerably during the last five years, though illustrations and book 
covers still need to be improved. Nearly all Arabic books are published with 
paper covers. The publishers consider that a proper library binding would 
raise the book prices by 20 to 25 per cent, making it hard to find buyers. 
Compared with the price of Arabic books published outside the Arab States 
and books in other languages, Arabic books do not appear to be expensive, 


1. United Nations. Statistical year book, 1957, New York, United Nations, 1957, p. 630. 
2. Books in print, New York, R. R. Bowker & Co., 1958. 
3. United Nations. Statistical year book, 1957, New York, United Nations, 1957, pp. 634-35. 
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but many are still beyond the purchasing power of 80 per cent of the people. 

Publishers’ profits in Arab States seem to be much higher than those of 
European publishers (an average of 3.61 per cent in European countries' as 
against 15 per cent in Egypt.?) 


Import of books. Some Arab States suffer from an acute shortage of forei 
exchange and the book importers do not receive enough foreign currency for 
the import of books. 

The prices of imported books have therefore risen by 75 to 100 per cent. 
The governments have not fixed the prices of the imported books, and libraries 
and students find it difficult to purchase them. 


AVAILABILITY OF READING MATERIAL FOR VARIOUS CLASSES OF 
READER 


Students. Taking the world average, half the total number of new titles penne 
are school and college textbooks, while in the Arab States, the proportion 
appears to be two-thirds. A very limited number of books for general reading 
are available, particularly for the primary and preparatory school students. 
The Director of the Department of School Libraries of the Egyptian Ministry 
of Education has estimated that not more than 600 such titles are available, 
300 for the primary and 300 for the preparatory schools. The situation is 
better for secondary school students for whom there are about 1,000 titles. The 
university students are more fortunate as they can use books in English and 
French. 


New literates. There are not enough suitable primers in Arabic for literacy 
teaching, although pioneer work has been done at the Arab States Funda- 
mental Education Centre (ASFEC). Primers such as those produced by 
ASFEC, supplementary readers, work-books and teachers’ guides are needed 
for other regions as well. Good work has been done by the Khartoum Publica- 
tions Bureau, Sudan, a government agency, and ASFEC and the bureau have 
produced a few follow-up books which are excellent examples of their kind. 
3ut more books of this type need to be produced and there is almost no reading 
material which goes beyond the follow-up stage and an adult magazine is 
urgently needed. The wall newspaper experiment which was successfully 
tried by ASFEC should be extended to other Arab States. 


New readers. Books available for new readers (adults whose language skill has 
been sufficiently developed, either through literacy teaching or formal educa- 
tion, but whose reading interests and habits are still rudimentary) lack depth 
and variety. This type of reader needs material of a higher grade than the 
new literate to develop his taste for reading. 


The general reader. This type of reader may find enough material to read, except 
books on fine arts, recreation, popular science, and vocational guidance. Many 
popular educational series are being publishe sd by private enterprises. Since 
they are low priced, they are quite “widely bought by people of very modest 
means. Up to 100,000 copies of some titles have been fy 


READING INTERESTS 


No systematic and thorough study has so far been made of the reading interests 
in the area as a whole. However, a comparison of the loan statistics of the 


1. R. E. Barker. Books for all, Paris, Unesco, 1956, p. 13. 
2. Information collected from leading Egyptian publishers. 
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National Library, Cairo,’ with those of the Delhi Public Library in the light 
of the recent study conducted by Unesco? of reading interests of the new 
reading public and of observations made at ASFEC, leads to the conclusions 
given below. The expressed and implied reading interests of the urban and 
rural population of Egypt may be taken as typical of other Arab States, with 
minor local variations: (a) Fiction is more popular with the urban than with 
the rural population. In urban areas, if proper facilities are available, fiction 
may constitute from two-thirds to three-quarters of the total number of loans, 
(b) The rural population is far more interested in religion, folklore and folk 
songs than the urban population. (c) In both the urban and the rural areas 
children and adults up to the age of 30 form 75 to 85 per cent of the total 
number of readers. 


Urban population. A comparison of the subject preferences of the registered 


readers of the Delhi Public Library with those of the National Library at Cairo + 


shows that readers’ preferences at the two libraries are almost identical. 


Delhi Public Library, National Library of Egypt, 

1953-54 Cairo, 1958 

1. Literature. 1. Literature. 

2. Social sciences. 2. Social sciences. 

3. History and biography. 3. History and biography. 

4. Technics. 4. Technics. 

5. Religion and philosophy. 5. Religion and philosophy. 

6. Science. 6. Science. 

7. Fine arts. 7. Languages. 

8. Languages. 8. Recreation. 

g. General knowledge. g. Fine arts. 

10. Recreation. 10. General knowledge. 


If we further analyse these 10 main subjects, the reading interests are again 
similar. In literature, for instance, criticism, drama and poetry are popular. 
In social sciences, local economic, political and social affairs and those of other 
Arab States, political ideologies, popular psychology, sex education, interna- 
tional affairs of topical interest a social welfare are in great demand. In 
history and biography, with the growth of Arab nationalism, Arab history 
and the lives of Arab political and religious leaders have become more popular 
than ever before. Under technics, ‘how-to-do-it’ books, better farming, poultry 
and animal raising, hobbies of common interest, handicrafts, mechanics are 
in demand. 


Rural population. It is again interesting to find that the reading tastes in rural 
areas of Egypt, and probably of other Arab States, too, are more or less identical 
with those of the rural folk in India. Loan statistics for 1957-58 of the book- 
mobile of the Delhi Public Library which visit the rural areas show the 
following subject preferences: (a) literature; (b) religion and philosophy; 
(c) social sciences; (d) technics; (e) history and biography; (f) languages; 
(g) popular science; (h) fine arts. 

The same preferences were observed in the 14 practice village libraries 
around ASFEC. 


Factors influencing choice. Only a small section of the population can profitably 
read books in English and French. The first preference, therefore, of over 


1. Loans statistics for 1958 of the National Library, Cairo. 
2. Unesco project on reading interests of the new reading public, a report by M. M. L. Tandon, Delhi, Delhi Public Library, 


1958, 76 p., mimeographed. 
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g5 per cent of the total literate population is for books in Arabic. As we found 
at the Delhi Public Library, a great majority of readers, even of fiction, go by 
content, and in non-fiction the subject also plays the most important part. 
Certain authors and publishers in Cairo and Beirut seem to be well-known to 
regular readers and are thus in greater demand. In fiction, poetry, drama, 
biography and adventure, catchy titles attract more readers. Picture jackets 
play a great part in attracting new readers and it might be advisable for 
libraries to keep the picture jackets intact while the books are being bound 
to be put back on the books protected by cellophane covers. The date of 
publication which is sometimes not given in Arabic books is important for the 
serious reader. Hard covers, good paper, typography and illustrations influence 
readers considerably in their choice of certain classes of publications. There is 
an urgent need for publishers to bring out library editions despite the diffi- 
culties with which they are faced. 


TECHNIQUES FOR ENCOURAGING USE OF READING MATERIAL 


No systematic inquiry has so far been conducted in the Arab States concerning 

techniques for encouraging the use of reading materials. It is therefore difficult 

to say which of the techniques experimented with and tried elsewhere can be 
profitably adopted in the Arab States. A recent experiment carried out at the 

Delhi Public Library under the auspices of Unesco may provide the basis for 

discussion and may lead to a similar project for the Arab States.’ 

The study confined itself to the less-educated clientele of the library. The 
conclusions drawn from the report may be summarized as follows: 

1. The accessibility of the library for this class of readers is extremely important 
and the library must be located near their place of work or residence. 

2. For the proper use of simpler books they should be identified and kept 
either on separate shelves or in a separate room, otherwise the readers are 
lost in the maze of the general collection. 

3. The book stock for the less-educated must be very carefully selected from 
the point of view of readability, comprehension and subject interest. It 
should be, as far as possible, vocation-oriented and related to their interests 
and needs. The style of writing is as important as the subject. 

4. The book stock should be constantly examined so as to improve upon the 
selection by ascertaining which books and what subjects are in demand. 

5. The book stock must be regularly replenished so that the stale and unwanted 
books do not stay on the shelves unnecessarily. 

6. Book discussions, well-arranged displays, intensive publicity campaigns 
through lectures, musical programmes, film shows, book reviews and stage 
performances are very effective. 

7. Essay competitions and the distribution of circulars in urban areas do not 
bring satisfactory results. 

In assessing the popularity of literature in Arabic it should not be overlooked 

that the subject coverage in Arabic is still limited as compared to English. 

Subject preferences cannot therefore be taken as final. The books and subjects 

which are popular today may be so only because there is nothing better 

available. The conclusions are, therefore, of relative validity. 

The Unesco study? has shown that there is a big gap between what is read 
and what readers would like to read. This gap must be filled if balanced 
reading interests are to be developed. 


1. Unesco project on the development of techniques for encouraging the use of reading materials, a report by M. M. L. Tandon, 
Delhi, Delhi Public Library, 1958, 14 p., mimeographed. 

2. Unesco project on reading interests of the new reading public, a report by M. M. L. Tandon, Delhi, Delhi Public Library, 
1958, 76 p., mimeographed. 
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ROLE OF LIBRARIES IN FUNDAMENTAL EDUCATION AND COMMUNITY 
DEVELOPMENT 


Library service is an essential component of any fundamental education pro- 
gramme. A community will not participate effectively in any programme of 
development until its members are fully aware of the problems and are 
prepared to solve them by co-operative action and to learn new techniques 
and ideas for their individual and collective benefits. Fundamental education 
and community development are essentially educational processes which 
achieve their objectives through persuasion, discussion and demonstration, 
The library can help the workers and others by providing access through 
books to new ideas and skills which are so greatly needed by all categories of 
readers. Library service must be free, accessible to all, maintained by the 
community or the State or both, and planned on a local or regional basis as a 
part of the overall library system. It must work in co-operation and integrate 
its services with the programmes of other agencies and specialists working in 
the field. If library service is to play a dynamic part in community life its 
policy must be an active and positive one. 


NATIONAL LIBRARIES: 
THEIR PROBLEMS AND PROSPECTS 


Sympostum on National Libraries in Europe, 


Vienna, 8-27 September 1958 


(UNESCO MANUALS FOR LIBRARIES, no. I1) 


It has long been felt by librarians that the national library represents an 
important phenomenon of librarianship and that the world needs to know 
what it is and what is its basic function. National libraries are becoming the 
centre of a series of tasks which only they can handle, whether at the national 
or the international level. 

To examine the different aspects of this problem, Unesco convened a sym- 
posium of representatives of certain national libraries or of libraries having 
analogous functions. This symposium was held in Vienna from 8 to 27 Sep- 
tember 1958. The book contains the papers and reports presented at the 
meeting. They are grouped in three parts: organization of national libraries 
and general questions; bibliographical activities of national libraries; national 
libraries and inter-library co-operation. It is completed by the conclusions 
and recommendations of the symposium and by an annex giving a list of 
participants. 


125 pages. Illustrated. US$2; 10/-(stg.); 7 NF 
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[160] PUBLIC LIBRARIES 
AND CULTURAL CENTRES 
IN THE MIDDLE EAST’ 


by SaYeD Karim, 
United Nations Technical Assistance Board 
Regional Consulting Architect, Cairo 


The function of the library is always linked closely with the educational 
development of a nation. In the countries of the Middle East, where there is 
widespread illiteracy and where many development and social problems exist, 
it is essential that libraries should participate in the national educational 
programmes. 

\ plan for the distribution of public libraries should cover the whole country. 
The details of such a library system with its various units will be influenced 
by many factors: the nature of the country, population distribution and 
density, distribution of villages and cities in relation to each other, transport- 
ation facilities, etc. 


THE ‘PLANET SYSTEM’ 


In 1942, I worked out an over-all programme for establishing libraries in the 
Middle East in the form of a closed circuit plan (which we have called a 
‘planet system’). This programme has been implemented on a small scale in 
Egypt. 

It is fundamentally different from all Western programmes on account of the 
different economic, social and educational conditions in the Middle East and 
the expected future developments in these fields in accordance with the 
national reform programmes. 

The ‘planet system’ consists of three units: 

1. The smallest working unit is the travelling library, two types of which are 
used: (a) The bookmobile: a combination truck equipped with book stacks, 
maps, films and a musical unit. This type of library, which follows or rather 
seeks out the reader, plays an important role in agrarian reform districts 
and in developing industrial zones with temporary and isolated settlements. 
Its purpose is to take book collections to people who need them wherever 
they are. (b) The floating library: this is a library housed in a small boat 
equipped with educational material—book stacks, pictorial and graphic 
charts, television, radio, recordings (musical and other), etc. 

2. The next unit in the ‘planet system’ is what is called the combined village 
educational unit or the village university (also called the village rural social 
centre). The purpose of this unit is to combat illiteracy. ‘This does not 
merely mean teaching people to read and write but to wage a full-scale cam- 
paign against ignorance—ignorance of proper ways of living, social, medi- 

cal and economic ignorance, ignorance of technological ‘know- how’ , etc. 
The combined village educational unit should conzist of a rural library, 

a lecture hall equipped with a radio, an office for a social agricultural 

expert, an out-patient clinic with a laboratory and a dispensary, a maternal 

and child welfare centre, a room for teaching home rural industries, a 

drinking water system with a trough for cattle, and public baths. In 

addition, each unit should include a rural club, a playground, a cattle 


This article in which Mr. Sayed Karim, an architect, expresses his ideas on the planning of a national public 
library system is a shortened version of the paper he delivered at the Beirut seminar. 


Unesco Bull. Libr., vol. XIV, no. 3, May-June 1960. 
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enclosure and a model field of about one acre in which modern methods of 

agriculture can be applied and practised. 

The educational function of the library of such a unit extends therefore 
beyond its primary function of providing books. It must also possess supplies 
of audio-visual materials. It must place emphasis on village exhibitions of 
maps, charts and illustrated diagrams, guided national television and radio 
programmes and special educational films. Pictorial and graphic material 
of all sorts must be used increasingly in library service. The library must 
have picture collections, not as art, but as material for study to illustrate 
the details of a subject for the benefit of the citizen. The idea of the combined 
village unit and the place of the library in it was first put forward in a 
detailed programme for the reform of Egyptian villages in 1943. 

3. The third unit is the Cultural Centre. In the ‘planet system’ a cultural centre, 
which should serve a city with a population ranging from 75,000 to 
100,000 inhabitants, is an independent cultural unit. In contrast to the 
mobile unit which goes to find its readers, this large library must attract 
its clients with its various services and programmes. But, in meeting the 
community’s needs, the centre should do more than just respond to demand. 
It should seek to stimulate interest and demand. The use of new methods of 
imparting information and stimulating thought must constitute part of this 
library’s educational programme. 

— cultural unit helps to solve the public library problem by bringing 
the reader and his club, cafe and recreation activities all together under 
one st 

In large cities the library of the future will be a central institution situated in 

the busy section of commerce and administration with combined cultural 

units distributed on a decentralized basis following the general plan of the 
city and the nature of all its component parts. Each combined unit will serve 

a number of closely integrated neighbourhoods of varying sizes taking into 

consideration existing differences among cities, density of populz ition, variety 

of neighbourhoods, means of transportation and the radius of communication 
in each unit. ‘The unit as a whole should provide complete coverage of service 
for the city. 

Some gaps will inevitably appear in the city-wide distribution of library 
services specially in older cities with closed neighbourhoods. These gaps can 
be filled by drawing on past experience in the Arab world. Three kinds of 
libraries can be established: (a) the Mosque library which included, in the 
past, books on general culture, literature and social affairs, and a collection of 
religious books. This library used to attract readers between prayers in their 
free time and encourage reading through discussions following the evening 
prayer; (b) the coffee house library, which will allow better use of free time 
and provide material for discussion groups; (c) the school community library 
which uses the facilities of the school library after school hours. 

These units of library service, as a whole, should constitute the network of 
library services in every country of the Arab world. The ideal procedure in 
planning the network should be first to provide complete coverage of the 
capital city and then to extend to include a number of other cities in the 
country. 


LIBRARIES AND CONSTRUCTION METHODS 


Local materials and construction methods will, undoubtedly, determine the 
architectural design and construction. This is especially true in regard to 
village units and libraries in isolated areas. In the case of large cities, closely 
related to international development in culture and communications, modern 
building materials are already known and used. Modern research in archi- 
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tecture and construction also covers the general needs of library buildings in 

heat and humidity control and in adequate distribution of lighting. The 

temperature inside the building can be adjusted either by careful architectural 
planning or by mechanical means. However, temperature is such an important 
consideration in designing library buildings that special precautions must be 
taken for book stacks and areas planned for reading and meeting purposes. 

Owing to the hot climate, the East has four enemies which attack libraries 
and spoil their contents: 

1. The dry weather of the desert countries where the degree of humidity at 
times descends to 10 per cent as the temperature rises. This dryness is 
extremely harmful to paper. 

». In the hot coastal places the degree of humidity rises to 95 per cent and 
spoils paper and books. Apart from the deleterious effects of continuous 
changes in the degree of humidity, heat damages all printed matter very 
quickly. The degree of humidity, inside the book stacks in particular, must 
therefore be controlled by artificial methods of ventilation. 

3. Dust must be dealt with. In the case of the book stacks of the proposed 
Cultural Centre at Amman (see below), this will be done by dispensing 
with windows and replacing them by stable glass walls and electric fans 
covered by a plastic strainer. 

4. Insects attack furniture and books. ‘To combat them, shelves and furniture 
should be made of steel or of other materials made from glass wool which 
may be expected to replace steel in the near future. Another preventive 
measure is air sterilization or radiation treatment of the books when they 
are taken from the hands of the readers and returned to the shelves. 


ARCHITECTURAL RESEARCH 


Since it is not possible to describe all research work done and published about 
library buildings, I here confine myself to some research work which I carried 
out concerning a particular aspect of library design for combined cultural units. 

The main problem is the need for continuous extension of book stacks. ‘The 
often excessively rapid flow of print may cause a library to increase its holdings 
as much as fivefold in 20 years. Yet, the facilities for reading and research may 
not be changed at all during this period. The initial cost of construction and 
equipment often prohibits the provision of adequate stack space to allow for 
future growth. In the following paragraphs various solutions for this particu- 
lar problem are suggested: 

1. Extension by prefabricated units: bookstacks could be constructed vertically 
on a number of levels as is planned for the new Amman library. At the 
beginning stage three levels of stacks would be constructed. These could 
be extended to a maximum of 10 levels. The stacks are made of prefabricated 
units of aluminium, concrete and plastic sections easy to assemble or 
dismantle. The floors, windows and walls could also be made of prefabric- 
ated units. The space could always be extended by adding new units which 
would not conflict with the architectural design and construction compo- 
sition of the building. Such units should not take more than a few days to 
fit in place. 

2. Principle of stepped construction: the book stack would be in the form of 
a square tower with consecutive halls (four at each level) connected by 
means of a number of steps. When a complete round is made the four halls 
would constitute a floor. The halls can be constructed one at a time as the 
need arises. Consequently, the tower would also become higher and higher 
following the growth in the collections. 

3. Spiral and circular ramp storage: this plan differs from (2) above in that 
it does not have consecutive halls or steps between floors. The tower would 
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have circular ramps. The book stack would consist of one hall the height 
and length of which could be varied as required. The advantage of this type 
of building is that it allows for the passage of book trucks and the delivery 
of books to the upper floors without any need for elevators. 


PROPOSED AMMAN CULTURAL CENTRE 


The programme of the Amman Cultural Centre (see photographic section), 
which is a typical combined cultural unit, consists of the following: 

The main library, which is to include: (a) A main reading hall with its 
diffused toplight and elevated gallery for periodicals and reference books, 
Located under the gallery will be smail rooms or booths for research purposes 
(small booths for individual readers, rooms for use by research groups), 

b) A special library for women and children. This section should include books 
of interest to the housewife. It should also include a separate library with 
rooms equipped with well chosen collections of toys for children. A story-hour 
programme for children should be planned. (c) A film library with a small 
amphitheatre for showing « canal films and newsreels and a section for micro- 
films of newspapers, official records and books not readily available. (d) A 
record library where music recordings and records for the study of languages 
and literature will be made available for use by individuals or groups. Rooms 
will be equipped with earphones for individual listeners. (e) A library for 
tape recordings. (f) A room for collections of photographs, paintings and maps. 

The centre will also include: a permanent museum—historical and geogra- 
phical; an exhibition hall and art gallery for current and periodical exhibits 
(of national arts and crafts or other activities); an assembly hall (seating 
capacity 1,800) for lectures, performances and congresses; and a printing press 
for private publications, i.e. a library bulletin providing the townspeople 
with general social news, information on library activities and weekly pro- 
grammes, announcements of new book arrivals and other subjects of interest 
to the public. 

The architectural and constructional design of the Amman centre is cha- 
racterized by its elasticity: (a) Economic elasticity in the plan and its execution 
where the building units can be constructed in stages according to the financial 
means available to the community or the authorities. Each stage is so designed 
that the building appears at all times as a complete unit. (b) Construction 
elasticity so that certain units can be executed on different scales according to 
current needs and estimated future developments, e.g. the book stacks with 
their multi-storey prefabricated structure of steel and concrete units. Provision 
is made for seven storeys but only two storeys are at present needed. Similar 
construction arrangements are provided for the museum, the art gallery and 
the administrative offices. (c) Elasticity in utility was taken into consideration 
so as to allow adaptation for other similar centres, e.g. the multi-purpose 
assembly hall of varying volume and size, the museum ‘and art gallery with 
their movable partition walls so that the area can be divided into classrooms, 
theatres, etc., as necessary. 

The site chosen for the centre is a public garden in the central area so that 
it may serve a group of four adjoining neighbourhoods and be in close proxi- 
mity to the area reserved for the Educational Centre in the master plan of 
Amman and also to several educational institutions. 
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[161] SUMMARY REPORT 
OF THE REGIONAL SEMINAR 
ON LIBRARY DEVELOPMENT 
IN ARABIC-SPEAKING STATES 


NATION-WIDE LIBRARY SYSTEMS 


The seminar recognized that sound planning on a nation-wide scale was the 
essential condition of library development. The starting-point of such planning 
should be a carefully-conducted survey taking into account the economic, 
political, social and cultural factors of the country; its aim should be the 
establishment of a national system including provision of adequate library 
services at various levels. Central administrative control should be vested in 
an agency established by the Government. A library advisory board should 
be appointed, representing all interests concerned, to stimulate and promote 
the gradual extension of activities and the improvement of standards of service. 
The seminar analysed the structure of a national library system and defined 
the functions of various types of libraries as component parts of the scheme. 
The need was stressed to develop co-operation within each national network 
with a view to sharing bibliographical resources and technical equipment and 
delimiting subject specialization. 

To ensure the permanence and efficient operation of a national library 
system, certain basic requirements must be satisfied. Foremost among these 


are: 


Comprehensive library legislation. This should cover the constitution, powers and 
duties of library authorities, establishment and functions of national, public, 
school and government department libraries, training and certification of 
librarians, finance, composition and functions of a central library advisory 
board. 


Finance. The national library should be directly financed from central govern- 
ment funds. For the public library, a combination of state and local support 
was considered suitable, the State providing funds to assist in meeting the 
initial capital expenditure, and the local bodies meeting some of the running 
expenses. The local contribution should be based on the community’s capacity 
to pay. Budgets might follow the general lines of those in Western countries, 
but local circumstances might affect the traditional division of expenditure 
(50 per cent staff, 25 per cent books, 25 per cent other expenses). 


Trained personnel. There is no real substitute for formal library training acquired 
in a regular library school. The University of Cairo has one such school, but 
more are needed in the Arab States. The establishment of a regional library 
school would be most beneficial. In the absence of formal schooling, other 
means should be used to improve the professional qualifications and orienta- 
tion of staff, such as in-service training, evening classes, short training courses, 
workshops, etc. These methods, to be fully effective, require well-organized 
libraries which can be used as laboratories and offered as models ofinstallation 
and operation. Existing facilities must therefore first be developed and 
improved. The following qualifications for library work were considered 
suitable: (a) a certificate, attesting a minimum practical training, at the high- 
school graduate level, in preparation for sub-professional posts in libraries; 
(b) B.A. degree with librarianship as one subject, for teacher-librarians in 
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particular and possibly for certain others; (c) a post-graduate diploma, for 
which a B.A. is a prerequisite, as the minimum qualification for professional 
posts; (d) a degree in librarianship (preferably a full M.A. degree) which is 
valuable both as an academic qualification and a mark of professional standing. 
For school library work, teacher training colleges should provide special 
library courses. Secondary schools require full-time trained librarians. 


Organized library profession. In each country there should be a well-organized 
body of librarians. National library associations should stimulate the growth 
and effectiveness of library services, improve working standards, publish or 
encourage the publication of professional journals and technical literature, 
and defend the status and interests of the library profession. National associa- 
tions should be federated to form a regional body. 


Book production and supply. To meet the demand for suitable reading materials 
in Arabic for various classes of readers, steps should be taken by governments 
and private organizations to encourage the production of such materials 
through original writings, translation and adaptations. Libraries should collect 
necessary data on reading interests and needs for the guidance of authors and 
publishers. Librarians collectively organized can influence the book trade and 
help eliminate such obstacles as excessive or varying prices. There should be 
a standard price for each book, fixed by agreement between publishers and 
booksellers, the sale price being given for the country of origin and for other 
Arab States. The formation of library associations and publishers associations 
would greatly assist in improving matters in this respect. 


COLLECTIONS AND SERVICES 


The nature of collections and services suitable for various types of libraries was 
considered in relation to the responsibilities, scope of activities and kinds of 
clientéle of such libraries. 


Collections. The national library should collect all publications, manuscripts 
and related materials concerned with the nation, whether published in the 
country or outside. It should acquire and preserve representative materials in 
various fields of human endeavour and be the main source of supply to scholars 
and research workers. Each university library should have collections that are 
sufficient to provide for the teaching and research programmes of the insti- 
tution. Collections in special libraries are limited with respect to subject by 
the interests of the organizations they serve. In public libraries, materials of 
all kinds and all opinions should be acquired. The book stock should be a 
living working collection, and be related to the reading needs and interests of 
the community. In elementary and secondary schools, the central library 
should provide books to establish classroom collections, which should be 


renewed as required. 


Readers’ services. Open access is highly desirable, particularly in public and 
school libraries. In national and university libraries, it should be adopted in 
reference and periodical rooms. In university libraries, research workers should 
have access to all materials. First-year students should be instructed in the use 
of the library, and graduate students in the compilation of bibliographies and 
in thesis ae Circulation of books should be encouraged as much as 
possible. Circulation routines should be as simple as local conditions permit, 
but they should be such as to provide accurate statistics and data to allow for 
analysis and study of trends in readers’ interests. The practice of inter-library 
loans should be broadened and a code for such loans should be worked out 
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using experience gained in other countries. National and university libraries 
should provide full reference service, with assistance from special libraries. 
Reference material should be at the disposal of all readers and guidance as 
to its use should be given. 

Documentation centres should be established in national and university 
libraries to offer such services as translating, abstracting and indexing. Micro- 
filming, photocopying and offset duplicating services should be provided. The 
importance of periodical literature in research calls for well-stocked periodical 
collections in national and university libraries. Co-operation with other 
libraries should prevent unnecessary duplication and over-wide coverage. 
Concise guides should be prepared describing the collections and services of 
the library. There should be regular displays of new publications on special 
topics. National and especially university libraries should aim at maintaining 
the longest possible opening hours to serve students and research workers. 
Restrictive rules should be kept to a minimum. 

Very limited library facilities for children are at present available in Arab 
countries. Services for children of all ages should therefore be developed and 
should be recognized as part of the basic programme of a modern public 
library. Materials should include books, mostly illustrated, on various subjects 
of interest to children, pictures, films and filmstrips, gramophone records, etc. 
Dictionaries, encyclopaedias, atlases and general reference books should also 
be provided. Book arrangement should be attractive and flexible. Special 
displays should be arranged to capture the interest of the child and stimulate 
a taste for reading. A simple system of cataloguing and classification should 
be used so as to help the child to make good use of the library. Where the 
Dewey classification is used, notation might be limited to three digits. Children 
need skilful, sympathetic guidance from the library staff. Guidance to groups 
of readers may be given in the course of such activities as book-review clubs 
and story hours. Other activities should include puppet shows and marionnette 
theatre, drawing, painting, recorded music, songs, etc. The present output of 
children’s books in Arab countries is very low; the quality is inadequate and 
prices are high. Librarians should help to promote the production and transla- 
tion of children’s literature. They should co-ordinate their efforts with educa- 
tors and publishers. 

School libraries should play an effective part in school work and supplement 
it by stimulating thought and imagination. They should provide recreational 
reading and training for children in the use of library materials. 


Extension services. The extension of public library services can be carried out 
by means of branch libraries, deposit stations and bookmobiles. The book- 
mobile is useful in determining areas in which there is a demand for books and 
thus could help to shape the branch library development plan. Deposit stations 
could be located in schools; religious buildings such as mosques and churches 
might also be used temporarily for this purpose. 


Services for special groups. Book services for hospitals and prisons should be 


provided. Blind readers need Arabic books in braille or other raised characters. 
A bibliography of books for the blind in Arabic would be useful. 


REGIONAL CO-ORDINATION 


It was recognized early in the discussion that the existence of a common 
language and of common traditions, and also the similarity of technical 
problems facing individual countries of the area, strongly favoured a regional 
approach to library development. This consideration led to a fruitful exchange 
of views on the objectives and potentialities of regional library co-operation 
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with the object of ensuring mutual assistance, operational economy and 
standardization of procedures. Methods of cataloguing and classification, 
bibliographical work, acquisition of foreign materials, union catalogues, inter. 
library loans, training and exchange of librarians were among the problems 
for which regional solutions were envisaged. 


Technical processes 


The regional viewpoint also prevailed in the following conclusions reached 
by a special committee entrusted with the study of technical processes: 


Classification 

1. A new classification scheme specially devised for the Arab world would 
not be needed. It is preferable to adapt one of the universally accepted 
schemes, proven by experience, and thus permit the library to adhere to 
international practice. 

The Dewey decimal classification should be adopted as the basis for classi- 
fication in Arab libraries. Its purely numerical system of notation is more 
suitable in multilingual collections such as those in Arab libraries. 

The specific needs of these libraries with regard to Arab culture could be 
met as follows: (a) Jslam. Numbers 290-98 should be used for Islam. ‘These 
numbers should be subdivided in detail to cover the Koran, Hadith and 
all Islamic fields. The displaced subdivisions 290-98 should become subdi- 
visions of 299. (b) Arabic language and literature. In the same way, numbers 
440-98 should be used for Arabic language and 890-98 should be used for 
Arabic literature. The displaced subdivisions of both groups should become 
subdivisions of 499 and 89. (c) History. Dewey numbers to be unchanged 
for ancient history of Arab countries. However, general Arab history should 
be classified at 953. For modern history of the Arab countries, a detailed 
subdivision of class 956 should be worked out. (d) Geography. A similar 
adaptation to that sketched above should be followed. (e) Philosophy. 
Islamic philosophy should be classed at 181.9. Modern philosophy of the 
Arab world should be classed at 199. 

The sixteenth edition of the Dewey system should be adopted for large and 

medium-sized public libraries. Condensations of the system should be used 

for small public and school libraries. 

4. For specialized and large research libraries, the Universal Decimal Clas- 
sification should be adopted. 


i) 


ye 


Descriptive cataloguing. As for classification, adaptation of one of the existing 

codes is to be preferred to devising a new code. 

1. The American Library Association rules for author and title entry should 
be adapted. In the process, the following points should be taken into consi- 
deration: the best known part of the Arab author’s name should be used 
as the entry word; references from other parts of the name should be pro- 
vided, in case of doubt the last part of the name should be used as the entry 
word. (An authority list of names of Arab authors should be compiled to 
standardize the entry words in all libraries.) 

2. Library of Congress Rules for descriptive cataloging should be adapted to 
suit the needs of libraries in the Arab world. 

3. The Unit Card System for main and added entries should be adopted. 


Subject headings. A standard subject heading list in Arabic should be compiled. 


Co-operative cataloguing. Co-operative cataloguing at local, national and regional 
levels should be encouraged. 
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Technical terms. A standard glossary of library terms in Arabic, with brief 
definitions, should be prepared. 


BUILDINGS AND EQUIPMENT 


The seminar had the advantage of hearing an exposé by Dr. Sayed Karim, 
consulting architect to the United Nations Technical Assistance Board on 
library architecture and the integration of library buildings in town-planning 
schemes. (See item 160.) 


FOLLOW-UP 


Participants were fully conscious of the fact that a seminar is not an end in 
itself but rather a means to achieve practical results. They decided to convert 
their steering committee into a standing committee to serve as a link between 
librarians of the region, to carry on the work begun by the seminar and to 
put its recommendations into effect. 


RECOMMENDATIONS OF THE SEMINAR 


Nation-wide library services and library co-operation. Organization in each State 
of a nation-wide library system, including national, university, special, public 
and school libraries. 

Appointment of a national Central Library Advisory Board, with policy- 
making and advisory powers, to improve and develop libraries and to establish 
and maintain standards of library service. The membership of such a board 
should be representative of ministries directly concerned, of parliament, of 
educational and cultural institutions, of library associations and of all agencies 
interested in libraries and research. 

Establishment in each country of a current national bibliography which 
should be the responsibility of the national or other library designated as 
copyright deposit and centre of preservation of publications. 

Provision of means to enable each national library to produce regular 
indexes to periodicals and to undertake such work as the microfilming of local 
newspapers. 

Development within each national library network of the maximum degree 
of co-operation in such matters as interlibrary loans, sharing of technical 
equipment, agreements on subject specialization to avoid unnecessary dupli- 
cation of acquisitions, union lists of periodicals, liberal accessibility granted 
by each library to readers of other libraries, and mutual aid for in-service 
training of personnel. Such co-operation should gradually extend to the whole 
region. 

Establishment of scientific and technical libraries by industrial and com- 
mercial organizations and professional and employers associations, to provide 
information and offer research facilities for scientific and technical personnel. 
These libraries should have the support of a central governmental agency such 
as a council of scientific and industrial research, so as to ensure the maximum 
degree of co-operation. 

Extension of the scope of the microfilming programme of Arabic manuscripts 
collections of various libraries undertaken by the League of Arab States. 


Legislation and finance. Adoption in each Arab country of effective and progres- 
sive library legislation, to determine the responsibilities of central library 
authorities, establish standard copyright procedures, define the functions of 
each type of library and regulate the library profession. Such legislation should 
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include the legal relief of the librarian from financial liability in respect of loss 
and damage, and the power to discard unwanted material. Uniformity of such 
legislation throughout the region is desirable and should be aimed at as far 
as is practicable. 

Adoption in the Arab States of standardized legislation on copyright deposit, 
Copyright deposit copies of books and other items should be sent directly to 
the national library (or other library designated as copyright service) and not 
through government departments. 

Preparation by Unesco of a model libraries act and model by-laws and 
regulations, intended for governments and librarians in the area. 

Provision of adequate and stable financial resources commensurate with 
the libraries’ tasks and growth. The librarian should have adequate powers 
and the central library board should be the final authority in financial matters, 


Books and reading. Improvement of standards of book production and trade by 
the common endeavour of governments, librarians and publishers and stimu- 
lation of the writing of Arabic literary and scientific works, and also of the 
publication of original or translated reference works, encyclopaedias, children’s 
books, etc. Special attention should be given to improving the presentation and 
binding of books and to the maintenance of standard prices. 

Study by Unesco of reading interests and of new techniques for encouraging 
the use of reading materials in the Arab States. 

Establishment of a regional scheme of co-operative acquisition of foreign 
yublications, taking into account the special interests of the co-operating 
ihesdion as a means of overcoming currency difficulties affecting the procure- 
ment of such material. A regional union catalogue of foreign publications 
should be undertaken in connexion with this scheme. Purchase of foreign 
materials should be facilitated by a wider use of Unesco book coupons. 


Conventions. Ratification by governments of Unesco and/or the League of Arab 
States conventions on copyright, free flow of information and exchange of 
publications. 


Technical services. Establishment and adoption, with high priority, of standard 
technical procedures in accordance with international practice, in order to 
permit the sound organization of libraries and to provide the standardization 
necessary for all co-operative bibliographical effort. This involves, in particular, 
the adoption of a standard cataloguing code and classification system adapted 
to the needs of the region. 


Publications. Preparation of urgently-needed library tools such as a cataloguing 
code, a classification scheme and subject-heading lists adapted to regional 
concepts and requirements, and Arabic translations or adaptations of technical 
manuals, dictionaries of library terms and basic professional publications. 

Assistance by Unesco in the preparation of a practical manual on library 
plans and standard equipment, especially for small libraries and bookmobiles, 
containing designs, specifications and measurements suited to the special needs 
of the region. 

Compilation of a manual on the preservation of library materials and 
protection against mildew, insects, dust, damp and the like. 

Compilation of a directory of libraries of all types in the region, including 
special libraries of private institutions, industrial concerns, etc., and giving 
full information on their holdings, special collections, activities, staff, etc. 
A revision of Dagher’s Répertoire des bibliothéques du Proche et du Moyen Orient, to 
be produced in Arabic, English and French, should be considered in this 
connexion. 





‘1 


of 


hil 


minar 
F loss 


such 
; far 


Osit, 
y to 
. not 


and 


with 
wers 
ters, 


e by 
mu- 
the 
en’s 
and 


zing 


"ign 
ting 
ure- 
lons 
ign 


rab 
> of 


ard 


jon 
lar, 


ted 


ing 
nal 
ical 


ary 
les, 
eds 


ind 


ing 
ing 
“tc. 
to 
his 





Summary report of the seminar 123 


Library training. Establishment of more full-time library schools and adequate 
training programmes for various levels of library work, in view of the fact that 
lack of adequate library training is the largest single factor retarding library 
development in the area. 

Establishment by Unesco of a regional library school, and encouragement 
of exchanges of librarians both within and outside the region. 


Library profession. Formation in each country of a national library association to 
promote the library movement and raise professional standards. 
Formation, as soon as possible, of a regional federation of library associations. 
Publication of library periodicals as organs of library associations. 


Future of library development. Continuation by Unesco of expert assistance to 
survey the situation of libraries in the Arab countries and to promote their 
development, and of grants of fellowships and equipment to increase the 
effectiveness of expert advice. 

Establishment by Unesco, in the region, of a pilot public library project 
similar to those of Delhi (India), Medellfn (Colombia) and Enugu (Nigeria). 

Assistance by Unesco in the development of children’s libraries in the Arab 
States, by setting up demonstration projects, granting fellowships for training 
of children’s librarians and encouraging the production of children’s literature. 
Services for children should be saianieall a a regular function of public 
libraries. 

Organization by Unesco, in collaboration with a Member State, of a regional 
seminar on problems of bibliography, documentation and exchange of publi- 
cations. 

Full use by Member States of the good offices of the League of Arab States 
to promote library development in the region, following the lines of the 
co-ordination projects outlined by the seminar. 

Designation of a standing committee,' composed of the members of the 
seminar’s expanded steering committee, to follow up the results of the seminar. 
A meeting of this committee should be convened as early as possible by Unesco 
in collaboration with the League of Arab States to consider the progress made 
in the implementation of the recommendations of the seminar. 


1. Dr. Mahmoud Sheniti, Director, American University Library, Cairo, UAR, was appointed secretary of the 
Committee. 





[Continued from page 103.] 


librarians will follow as the movement grows. For, in the last analysis, people 
will pay for what they find they need. The librarian should be as essential and 
respected a member of the social structure as the teacher and the doctor, and, 
if he is, his status is assured and the need for him acknowledged. Where trained “ 
librarians are scarce, and training facilities few, the needs of the school libra- 
ries can be met in the early stages by establishing short courses for selected 
teachers, covering the bare minimum curriculum of elementary cataloguing 
and classification, reading needs and interests, selection and acquisition, and 
general organization. The main need of the Arab States, in the view of the 
authors, is to get the library movement under way in the schools as rapidly 
as possible on sound if elementary lines, so that each individual of the popula- 
tion feels himself personally in olved from childhood upwards. In such an 
atmosphere the formal organization of the library profession can flourish. 
Perhaps in no other region is there so immediate an o»portunity for the crea- 
tion of this atmosphere. 
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IN ARABIC-SPEAKING 


SERVICES 


STATES 


The information given below was taken from reports submitted by seminar members 
and others, and from publications available at Unesco. 

Although the data are neither uniform nor complete and information on several 
territories and States is entirely lacking, a rough picture of the present library situation 
in the Arabic-speaking countries may nevertheless, be gained from this information, 


IRAQ 


Estimated population: 4,834,000. 

Plans for a National Library building 
are in preparation. 

The Central Library of the University 
of Baghdad started operating in Sep- 
tember 1959 in temporary premises, and 
plans for a new building are under consi- 
deration. Each of the 11 faculties has a 
library (total holdings 91,021 volumes). 
The Agricultural College Library in Abu 
Graib has 3,000 volumes. 

All government departments have 
libraries, the most important being those 
of the Directorate of Antiquities (30,coo 
volumes), the Atomic Energy Department 
and the Directorate General of Industries. 

The Ministries of Education and of the 
Interior are responsible for public libra- 
ries. Of the 40 public libraries in Iraq, 
17 are in the Province of Baghdad, 6 in 
the City of Baghdad and the rest in the 
main provincial towns. The largest of 
these libraries are in Baghdad (29,626 
volumes), in Mosul (25,000 volumes) and 
in Basra (10,000 volumes). In addition, 
there are 14 small public libraries belong- 
ing to clubs, institutions, associations, etc., 
practically all of them in Baghdad. The 
Ministry of Education provides books for 
these libraries. The British Council oper- 
ates 3 libraries with a total stock of 
12,500 volumes. 

All schools have small libraries (2,500 
schools), the books being suppiied by the 
Ministry of Education, which is respon- 
sible for school and most college libraries. 


JORDAN 


Estimated population: 1,600,000. 

All government departments have libra- 
ries, the most important being the libra- 
ries of the Ministries of Education (5,000 
volumes), Health (4,000 volumes), Agri- 
culture (3,000 volumes) and the Library 
of Parliament (2,000 volumes). 

The following special libraries also 
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operate in Jordan: the British Council 
Library (12,000 volumes) and the Ameri- 
can Library (5,000 volumes) at Amman, 
each with a branch in Jerusalem, the 
libraries of the Archeological and Islamic 
museums, the Armenian Patriarchate 
(40,000 volumes), the Ecole biblique et 
archéologique francaise (40,000 volumes), 
the Studium Biblicum Franciscanum 
(60,000 volumes) and the _ Khalid’s 
Library, all in Jerusalem. 

Municipal councils, under the general 
control of the Ministry of the Interior, are 
responsible for public libraries. The 
Department of Libraries of the Ministry 
of Education, created in 1958, provides 
technical advice and services to all public 
libraries on request. There are public 
libraries in Irbid and Tulkarm and new 
buildings have been completed in Amman 
and Ramallah where public libraries will 
soon be opened; a library building is 
under construction in Nablus and plans 
are being prepared for the Jerusalem 
Public Library. 

The Department of Libraries is res- 
ponsible for school and college libraries, 
All schools have small libraries, books 
being purchased from contributions from 
the students and from funds allocated by 
the Ministry of Education. In the Hebron 
district the students’ contributions have 
been pooled and a circulating service 
(14,000 volumes) is in operation. A book 
van will soon be available to facilitate 
distribution of books to the schools. There 
are six teacher training colleges (Amman, 
Arroub, Ramallah, Beit, Hanina and 
Hawara), an agricultural college and a 
vocational school with libraries, contain- 
ing from 5,000 to 8,000 volumes, operated 
by full-time librarians. The College of 
Nursing has a library of 2,000 volumes. 


KUWAIT 


Estimated population: 170,000. 
Some government departments have 
special libraries, the most important 
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being those of the Department of Public 
Health and of the Department of Publi- 
cations. Private institutions such as the 
Kuwait Oil Company and the British 
Council have their own libraries. 

The Central Public Library in Kuwait 
9,000 volumes, approximately 14,500 
readers a year) has two branch libraries 
in the city, one with 5,110 volumes and 
the other with 3,887 volumes, which serve 
respectively approximately 14,500 and 
6,700 readers a year, and another branch 
in Ahmedi with 2,000 volumes. 

The School Libraries Section of the 
Department of Education, responsible 
for public and school libraries, has a 
reference library with 10,655 volumes. 
This library acts as the central school 
library and provides in-service training 
for schoolteachers and librarians. Every 
school has its own library, there being 
go school libraries holding a total of 
268,819 volumes (60,000 volumes in 
English and the rest in Arabic). 


LIBYA 


Estimated population: 1,124,000. 

The Ministry of Education is respon- 
sible for public libraries, school, college, 
and university libraries; and libraries in 
training centres. 

Three faculties of the University of 
Libya have libraries: arts (6,287 volumes), 
commerce (600 volumes) and sciences 
2,500 volumes). The Men’s Teacher 
Training College Library holds 1,500 
volumes; libraries of the trades, agricul- 
tural and Mohamed Ben Ali religious 
schools each have from 300 to 600 volumes 
and the libraries of the three training 
centres in Tripoli from 1,500 to 3,800 
volumes. 

The following cultural centres operate 
libraries in Tripoli: the United Arab 
Republic Cultural Centre (20,000 vol- 
umes), American Cultural Centre (3,715 
volumes), British Cultural Centre (1,256 
volumes), Italian Cultural Centre 

1,525 volumes). The Libyan American 
Service Library possesses 3,886 
volumes. 

There are eight public libraries with a 
total of over 51,000 volumes, the bulk of 
which are in Benghazi (7,000 volumes) 
and in Tripoli (32,891 volumes). With 
the Libyan American Joint Services, the 
Department of Education operates a 
mobile library (10,000 volumes) in 


Benghazi. 

Seven secondary schools have libraries, 
their collections ranging from 150 to 
3,000 volumes each. The library and 
reading room of the community centre at 


Sebha are open to schoolchildren and 
adults. 


LEBANON 


Estimated population: 1,257,000. 

The National Library in_ Beirut 
(55,000 volumes, 2,500 manuscripts) 
is under the Ministry of Education. 

There are three university libraries in 
Beirut: the Lebanese National University 
Library (15,000 volumes, 100 manu- 
scripts), under the Ministry of Education; 
the American University Library 
(130,000 volumes, 1,000 historical manu- 
scripts) and the Bibliothéque de l’univer- 
sité Saint-Joseph (Central Library 110,000 
volumes, Law Library 13,000 volumes, 
Polytechnical Library 7,000 volumes, 
Medical Library 30,000 volumes, Theo- 
logical Library 15,000 volumes, Astro- 
nomy Library 3,000 volumes). The Library 
of the Beirut College for Women holds 
22,000 volumes and the Library of the 
International College in Beirut (attached 
to the American University) holds 6,000 
volumes. Libraries also exist in other 
colleges and high schools in Beirut and 
in the towns and villages. 

The Bibliothéque de l’Académie Liba- 
naise (6,600 volumes), the Law Library 
at the Ministry of Justice, the Near East 
School of Theology Library (20,000 vol- 
umes), the Library of the Chamber of 
Commerce and the Lebanese Industrial 
Institute Library are the most important 
special libraries. 

The largest public libraries are the 
American Library in Beirut (USIS) 
(8,500 volumes) with a branch at Zahlé 
(3,700 volumes) and the British Council 
Library in Beirut (11,000 volumes). Many 
small public libraries operate in towns 
and villages. 


MOROCCO 


Estimated population: 12,000,000. 

The General Library and Archives in 
Rabat (160,000 volumes, 7,697 manu- 
scripts) and the General Library in 
Tetuan (over 30,000 volumes, I ,o00 manus- 
cripts) function as both national and public 
libraries and operate in collaboration. The 
General Library in Rabat has 12 branch 
public libraries with a total of 100,000 
volumes, which were previously religious 
libraries. The General Library in Tetuan 
has 4 branch public libraries. 

At the Rabat University each faculty 
has its own library, the most important of 
which is the Science Faculty Library 
(35,000 volumes). 

Some government departments have 
special libraries. 
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There are nine municipal libraries, 
under the Ministry of the Interior. 

School libraries in primary and second- 
ary schools lend books free of charge to 
the students. The Ministry of Education 
has provided bookmobile services to 
operate in connexion with the school 
libraries. 


SUDAN 


Estimated population: 12,000,000. 

The University of Khartoum Library is 
the largest library in the country (67,000 
volumes 
information and research for readers not 
connected with the university. In addition 
to the Central Library, it has four faculty 
libraries: agriculture and_ veterinary 
science, medicine, engineering and law. 
The Central Library provides technical 
assistance to other libraries and is compil- 
ing a Sudanese union catalogue of periodicals. 

Special libraries number 14 in Khar- 
toum, the largest one being the Flinders 
Petrie Library (approximately 10,000 
volumes); two in Wad Medani, one of 
which, the Library of the Research 
Division, Ministry of Agriculture, is the 
best research library in the country; and 
one in Bakht er-Ruda, the Library of the 
Institute of Education, which also serves 
as a public library. 

There are public libraries at Omdur- 
man (17,650 volumes), Wad Medani 
(4,000 volumes), El Obeid, Khartoum 
North, Kosti, Atbara and Port Sudan. 
The Central Public Library in Khartoum 
has 4,000 registered borrowers, serves 
200 readers daily and supervises five 
reading rooms affiliated to local govern- 
ment councils. 

All secondary schools and most inter- 
mediate schools have libraries. 

TUNISIA 
Estimated population: 3,780,000. 

In 1959, the National Library (Biblio- 
théque de la Régence) had a collection 
of 520,250 volumes, served 106,018 read- 
ers on its premises and lent 41,220 vol- 
umes. The library is equipped to offer 
microfilm services. The Ministry of Educ- 
ation is responsible for all libraries in 
Tunisia. 

The Institut des hautes études has 
several separate specialized libraries, 
such as law and literature, geography, 
sociology, mathematics and sciences. 
Certain institutions have their own spe- 
cial libraries, the most important of which 
are the Bibliothéque de l'Institut Pasteur 
in Tunis and the Bibliothéque de I’ Ins- 
titut océanographique in Salambo. 


and serves also as a centre of 
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In Tunisia there are 140 public libra. 
ries. The Central Library in Tunis has 
140,000 volumes, of which 40,000 are in 
Arabic; by means of a book van it 
distributes books to 138 reading rooms, 
7 branch libraries in Tunis, Sousse, Sfax, 


Kairouan, Bizerta, Mahdia and to a 
children’s library. The Tunis Public 
Library has 10,000 volumes, serves 


78,000 readers annually (mostly second- 
ary school students) and _ circulates 
90,000 volumes. In addition to a children’s 
corner at the library, a pilot children’s 
library situated near the library operates 
independently. 

There are school libraries at the natio- 
nal teachers’ colleges in Tunis and 
Monastir and at the Sadiki School. The 
Secondary Education Inspection Ser- 
vices have libraries in Tunis, Hammam- 
lif, Nabeul, Bizerta, Beja, Le Kef, Sousse, 


Sfax, Monastir, Mahdia, Kairouan, 
Gabes, Zarzis, etc. 
UNITED ARAB REPUBLIC (EGYPT 


Estimated population: 24,000,000. 

The National Library in Cairo, known 
as Dar ul Kutub, which serves also as a 
public library, held 700,000 volumes in 
1958. It has eight branch public libra- 
ries, with a total of approximately 
100,000 volumes, in various quarters of 
the capital. One of these branches, the 
Fine Arts Library will become in time 
a centre of audio-visual materials. The 
National Library supervises 18 municipal 
libraries located in the provinces. In 
addition to the municipal libraries, cer- 
tain book collections are also available 
to the reading public; they are the libra- 
ries of popular university {institutes (500 
to 1,500 volumes each) and those of rural 
social centres (200 to 500 volumes each). 

In addition to the main libraries, the 
four universities, Cairo University, Ain 
Shams University, Alexandria University 
and the American University, have faculty 
and section libraries (with a total of 
962,000 volumes). 

There are over thirty special libraries 
attached to government departments, 
museums and other institutions. The most 
important are the libraries of the Depart- 
ment of Statistics, of the Ministries of 
Finance, Education and Agriculture and 
of the Association of Historical Studies. 

There are school libraries in all second- 
ary and preparatory schools, and approxi- 
mately 6,000 class libraries have been 
organized in elementary schools. The 
Ministry of Education is responsible for 
some 1,000 secondary and _ technical 


[Continued on page 141.] 
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UNESCO AID TO LIBRARIES 
IN ARABIC-SPEAKING 


STATES 


Among the most effective ways in which Unesco can help to promote the develop- 
ment of library, documentation and bibliographical services in its Member States are 
by the organization of regional seminars or conferences, the appointment of the experts 
to advise on specific problems, the award of fellowships for study abroad, and publi- 
cation of manuals on special aspects of library work. In many cases, it has also been 
possible to provide library equipment and publications. We give below a brief sum- 
mary of such activities which Unesco has carried out in Arabic-speaking countries. 
The National Bibliographical Group and National Exchange Centre in each country, 


where they exist, are also indicated. 


GENERAL 


4 Seminar on the Development of 
Public Libraries in Africa was held from 
27 July to 21 August 1953, at Ibadan, 
Nigeria. Twenty-nine librarians and 
educators attended from various African 
countries including Algeria, Egypt, Sudan 
and Tunisia. 

The seminar papers were published 
under the title Development of public libra- 
ries in Africa, in the Unesco public library 
manual series, no. 6. 

An Arab States Conference on the 
Exchange of Publications was convened 
by the League of Arab States at Damas- 
cus from 22 to 28 June 1957. Member 
States of the League were each invited 
to send a delegate. Egypt, Lebanon and 
Syria sent representatives. Unesco co-oper- 
ated with the League by providing a 
working paper and other documentation 
for the conference. 

A Regional Seminar on Library Deve- 
lopment in Arabic-speaking States was 
held in Beirut from 8 to 19 December 
1959. 


PUBLICATIONS 


The following publications issued by 

Unesco or with financial assistance from 

Unesco are of direct interest to libraries 

in Arabic-speaking countries. 

Annual egyptological bibliography. 

Brill, 1947. 

sussE, G. von. Handbook on the interna- 
tional exchange of publications. 2nd ed., 
Paris, Unesco, 1956. 

Dacuer, F. Répertoire des bibliothéques du 
Proche et du Moyen- Orient. Paris, Unesco, 
1951. Out of print. 

Danton, J. P. Education for librarianship. 
Paris, Unesco, 1949. (Unesco publi 


Leiden, 


Unesco Bull. Libr., vol. XIV, no. 3, Mav 


-June 1960. 


library manual, 1). Also appeared in 
Arabic. 

INTERNATIONAL COMMITTEE FOR SOCIAL 
Sciences DocuMENTATION. A study of 
current bibliographies of national official 
publications. Unesco, 1957. 


LARSEN, K. National bibliographical ser- 
vices. Paris, Unesco, 1954. (Unesco 
bibliographical handbook, 1.) Also 
appeared in Arabic. 

List of scientific papers published in the 


Middle East. Cairo, Unesco Middle East 
Science Co-operation Office, 1948-55. 
McCo vin, L. R. Public library extension. 


Paris, Unesco, 1951. (Unesco public 
library manual, 2.) Also appeared in 
Arabic. 

Social science publications, bibliographical 


list. Cairo, Unesco Middle East Science 
Co-operation Office, © 1952- Pro- 
cessed. ) 

InEsco. Bibliographical services throughout 
the world. First and second annual reports, 
1951-52, 1952-53 (inone vol.) by L. N. 
Malclés, 1955, 319 p. Third annual report, 
1953-54, by R. L. Collison, 1956, 93 p. 
Fourth annual report, 1954-55, by R. L. 
Collison, 1957, 145 p. Fifth annual report, 
by R. L. Collison, 1958, 198 p. 

‘nesco bulletin for libraries. Arabic supple- 
ment, 1956, 8 p.; 1957, 8 p. 

Inesco. Development of public libraries in 
Africa: the Ibadan Seminar. Paris, Unesco, 


a 


= —~ 


1954. (Unesco public library manual, 6.) 
IRAQ 
Experts. Mr. C. H. Saunders (United 


Kingdom) spent two years (from Decem- 
ber 1952 to December 1954) in Baghdad 
helping to improve the services of the 
Higher Teacher Training College and 
advising on the reorganization of the 
libraries of the College of Arts and 
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Science and the Engineering College. He 
also conducted courses in practical library 
work, 

In March 1958, Mr. H. V. Bonny 
(Australia), Unesco’s regional consultant 
on public libraries in the Middle East, 
completed a year’s mission in Baghdad. 
During his stay he held a course for 
teacher-librarians, prepared a manual on 
library work in teachers’ training colleges 
and schools, helped to reorganize the 
College of Commerce and Economics 
Library and gave advice on the develop- 
ment of library services on a nation-wide 
scale. 

Mr. D. R. Kalia (India) arrived in 
Baghdad in September 1959. He will stay 
in Iraq for a year to continue the work 
of the preceding experts, advise the 
Government on library policy and assist 
in the organization of the University 
of Baghdad Library and of a bookmobile 
service to support literacy campaigns. 


Equipment. A bookmobile is being provided. 


Fellowships in library science were awarded 
to Mr. Gurgis Awad (1950), Miss Zahida 
Ibrahim Mohammed = (1953), Miss 
Suhayla Habib Daghistani (1956), and 
Mr. Abdul Karim Ibrahim al-Amin 


(1958 


National Exchange Centre. Department of 
Cultural Exchange, Directorate General 
of Cultural Affairs, Ministry of Educa- 
tion. 


National Bibliographical Group. Correspond- 
ing member, Mr. Gurgis Awad, Director, 
Iraq Museum Library, Baghdad. 


JORDAN 


Expert. Mr. H. V. Bonny (Australia) 
stayed in Jordan from January to June 
1956. He made a survey of the needs of 
the country and submitted his recom- 
mendations for a national library plan 
to the Government. He gave assistance to 
a number of school libraries and, as a 
result of his efforts to encourage public 
library development in various parts of 
the country, the municipal councils of 
Nablus, Tulkarm, Irbid, Amman and 
Jerusalem started drawing up plans or 
raising funds for the erection of public 
library buildings. 

In December 1957 Mr. Bonny returned 
to Jordan for 10 days to collaborate 
in the preparation of the plans for the 
public library building at Amman. 

He again returned to Jordan in August 
1958 for a further 10 months. During this 
time he gave three short library courses, 
assisted in the organization of the Amman 
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Teacher Training College Library, the 
Hebron School Library and the Royal 
Military Academy Library at Zerga, 
and advised on the organization of the 
libraries of Parliament and of the Depart. 
ments of Agriculture and Health, and 
assisted in the planning of the new public 
library buildings at Amman and Jeru- 
salem. 

Equipment. In 1956 and 1957 Unesco 
offered $4,000 worth of library equip. 
ment to the Jordanian Government. 
Fellowship. In Mr. M. M. S. El 
Akhra fellowship in 


librarianship. 


1955, 


was awarded a 


National Bibliographical Group. Correspond- 
ing member: Mr. M. E. Akhras, Head of 
the Libraries Section, Ministry of Educa- 
tion, Amman. 

KUWAIT 

Expert. From October to December 1959, 
Mr. H. V. Bonny (Australia) surveyed 
the position with regard to school and 
public libraries and made recommend- 
ations to the Kuwait Government con- 
cerning future development. He also gave 
valuable advice on the improvement of 
library organization. 


Equipment. Library equipment to the 
value of $500 was offered to the Kuwait 
Government. 

LEBANON 


Experts. Professor R. L. Plancke (Bel- 
gium) spent one year in Beirut (October 
1955 to October 1956) to help in the 


organization of an Educational Docu- 
mentation Centre. 
Mr. A. Simari (Italy) began a 


six months’ mission in January 1960 to 
aid in the reorganization of the biblio- 
graphical, cataloguing and classification 
services of the National Library, assist in 
training the library’s staff and advise the 
Government on the organization of 
school libraries. 


Fellowship. In 1955, Mr. Adel Ismail was 
awarded a library fellowship. 


National Bibliographical Group. Correspond- 
ing member: Mr. Joseph Dagher, Beirut, 
Ex-Director of the National Library, 
Beirut. 


LIBYA 
Experts. A system of travelling libraries 
was started in 1954 in connexion with 
the adult education project in the Fezzan 
region. 

Mr. H. V. Australia 
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six months’ mission in Libya, in February 
1960, to advise on the development of 
public libraries, and the establishment of 
a nation-wide library system. 


SUDAN 


Experts. In 1958, Mr. H. K. O. Asplund 
Sweden), went to Khartoum to advise, 
as an architect, on the planning of a 
cultural centre, including a museum and 
a small library. 

Mr. P. H. Sewell (United Kingdom) 
started a six months’ mission, in January 
1960, to advise the Sudanese Govern- 
ment on the organization of a library 
school, give courses in librarianship, 
survey the libraries in the country and 
draw up a plan for the development of 
libraries on a nation-wide basis. 

UNITED ARAB REPUBLIC (EGYPT) 
Experts. In April 1952, an agreement was 
signed between Unesco and the Govern- 
ment of Egypt for the establishment of 
the Regional Fundamental Education 
Training and Production Centre (ASFEC) 
at Sirs-el-Layyan. 

Mrs. Dorothy Collings (USA) esta- 
blished the first library of the centre in 
1952 and started a small library demons- 
tration programme. She was succeeded 
in September 1955 by Miss A. Dugas 
USA). 

From April 1954 to 1959, Dr. A. Pérez- 
Vitoria (Spain), directed the Scientific 
and Technical Documentation Centre 
which was established at the National 
Research Council of Egypt. He was 
assisted for most of this period by Mr. B. 
Brinkley (USA) and Mr. J. Garrido 
Spain). In 1956, Dr. Pérez-Vitoria 
directed a course on scientific documen- 
tation. 

In 1955, Dr. Jumpelt (Federal Repu- 
blic of Germany) advised the Egyptian 
Ministry of Education on the setting up 
of the Centre for Scientific ‘Terminology 
at the National Research Council of 
Egypt. 

Mr. L. MacRae (Canada) spent three 
months in Cairo in 1956, surveying 
public library services and making sug- 
gestions for future development. 


Associated Project. The ASFEC Rural 
Public Library Demonstration Pro- 
gramme, an Associated Project, received 
$500 worth of Unesco coupons in 1956 
and $250 worth in 1959 for the purchase 
of reference books. 


National Bibliographical Group. A commit- 
tee on bibliographical services was set up 
in the Ministry of Education in 1955 in 


accordance with a suggestion made by 
the Egyptian Library Association and 
on Unesco’s recommendation. Corres- 
ponding member: Mr. Mohamed Ahmed 
Hussein, Director General, National 
Library, Cairo. 


Fellowships. In 1957-58, Mr. Ahmed 
Anwar Ali-Badr and Mr. Ahmed A. H. 
Kabesh were awarded fellowships to 
study scientific and technical documen- 
tation. 


Publications (published by the Scientific 
and Technical Documentation Division 
of the National Research Centre of 
Egypt, Cairo, with the collaboration of 
Unesco experts). 

Abstracts of scientific and technical papers, 
Cairo, 1955—. Edited with the collabor- 
ation of the Unesco Middle East Science 
Co-operation Office, Cairo, as a conti- 
nuation of the list of scientific papers 
previously published by this office. 
Documentation bulletin of the National 
Research Centre, Cairo, 1955—. The bulle- 
tin was published from 1955 to 1957 
under the title Documentation bulletin of 
the Scientific and Technical Documentation 
Centre. 


List of periodicals received in the library. 
Miscellaneous publication, no. 1, Cairo, 
1958. 


Technical information for the textile industry. 
Cairo, 1958—. 

UNITED ARAB REPUBLIC (SYRIA) 
Experts. In 1951, Mr. Pierre Bourgeois 
(Switzerland) was sent as a consultant 
for three months to plan the Syrian 
University Library at Damascus. He was 
followed in 1952 by Mr. Jean Baby 
(France), who remained in Damascus for 
one year co-operating with the librarian 
and the architect in planning the new 
building. 


Fellowships. Mr. D. Z. Mellah (1951), 
Mr. M. Ballé and Mr. J. Mouhasseb 
(1952) were awarded library fellowships. 
Mr. K. El-Farra (1952) received a 
fellowship to study library architecture. 
Associated Project. In 1959 the Syrian 
University Library, an Associated Pro- 
ject, received $250 worth of Unesco 
coupons for the purchase of reference 
books. 

National Bibliographical Group. Corres- 
ponding member: Yusuf Zakhour, Direc- 
tor, Syrian University Library, Damascus. 


[Continued on page 141.] 
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[164] INDIA. CENTRAL REFERENCE LiprRARY. The Indian national bibliography, 
Vol. 2, no. 1, Jan.-Mar. 1959. Calcutta, The Library, c/o National 
Library, Belvedere. Indexes. 15.50 rupees, 24s. or $4.50 (postage 
extra) per issue. Annual vol.: 50 rupees, postage extra, £5 or $15 
postage included. 

The bibliography (see Bulletin, vol. XII, no. 4, 1958, item 161) is an author- 

itative quarterly record of current publication in Assamese, Bengali, English, 

Gujarati, Hindi, Kannada, Malayalam, Marathi, Oriya, Punjabi, Sanskrit, 

Tamil, Telegu and Urdu, received at the National Library, Calcutta, under 

legal deposit. The main entries are in Roman script and the collation and 

annotations (if any) are in English. The classified section follows the Dewey 

Decimal Classification Scheme, but each entry is assigned a number according 

to the Colon Classification Scheme. The first part of the bibliography deals 

with general publications, and the second with Indian official publications 
issued by the Central and State governments. The first annual volume has 
recently appeared. 


[165] Toussaint, A. Bibliography of Mauritius. Supplement no. 4 (1958). 
Port Louis, Government of Mauritius. 

Readers are reminded that annual supplements to the Bibliography of Mauritius 
(1502-1954) published in 1956 (See Bulletin, vol. X, no. 8-9, 1956, item 443) 
are issued regularly in the Annual report of the Archives Department. ‘The 
present supplement lists over 300 items—private publications, periodicals, 
newspapers and serials, government and semi-official publications, publica- 
tions issued abroad, and plans, maps and charts. 


[166] World agricultural economics and rural sociology abstracts. Vol. 1, no. 1, 
April 1959. Amsterdam, North-Holland Publishing Company, 
68-70 Voorburgwal. Annual subscription: $12.50; gos. 
This quarterly journal, published by the International Association of Agri- 
cultural Librarians and Documentalists in co-operation with the International 
Conference of Agricultural Economists covers agricultural economics in the 
broadest sense and closely related subjects such as rural sociology, agricultural 
legislation, education, geography and history. It includes all bibliographical 
details needed for the identification of the publications and information on 
their contents. The summaries and abstracts are given in English. Material is 
systematically arranged. The quarterly issues contain approximately 400 
to 600 references each. 
The preface, table of contents and chapter headings are given in English, 
French, German and Spanish. 


[167] WaLrForpD, A. J. ed. Guide to reference material. London, Library 
Association, Chaucer House, Malet Place, 1959. 544 p. £4 ( £3 to 
members of the Library Association), postage 1s. 

A list of the leading reference books and bibliographies, with emphasis on 

current publications, and particularly on material published in the United 

Kingdom. There are main entries for about 3,000 items, most of them annot- 

ated and often carrying references to other material. Technology and technical 
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language dictionaries are well represented. The continuity of the guide will 
be ensured by the periodical issue of supplements, and a new edition will be 
published every five or six years. 


[168] Petrov, S. O.; Brryux, Ja. D.; Zotorar’, T. P. Slavjanskie knigi 
kirillovskoj peéati XV-XVIII vv. Opisanie knig, hranjastihsja v Gosudarst- 
vennoj Publitnoj Biblioteke USSR (Slav books printed in the old Cyrillic 
type. Description of books contained in the State Public Library of 
the Ukrainian Soviet Socialist Republic). Kiev, Izd-vo Akad. Nauk 
Ukr. SSR; Gos. Publiénaja Biblioteka Ukr. SSR, 1958. 266 p. 
Indexes. 7 roubles 45 kopecks. 

Lists 1,291 works, constituting over 35 per cent of the total number of works 

printed in the old Cyrillic type from the fifteenth to the eighteenth century. 

Titles of 126 books cited are not mentioned in any bibliographical indexes 

previously published. The descriptions are given with modern transcriptions. 

The title is followed by the place of publication, name of the printer, year of 

publication, format, and number of sheets or pages. The description includes 

details of different editions, variants, state of preservation and, lastly, a list 
of the bibliographical sources in which each publication is recorded. 


[169] | CHAMBERLIN, Mary W. Guide to art reference books. Chicago, American 
Library Association, 50 East Huron Street, 1959. 434 p- Index. 
Cloth, $10. 
This bibliography of art literature covers works in Western languages ranging 
from the earliest books on art to the most recent. Each of the 2,500 titles 
included is fully annotated concerning scope, limitations, contents, bibliogra- 
phies, and editions. A basic list of 250 periodicals annotated as to scope and 
nature, and a selected list of over 100 series are included. An appendix enu- 
merates the main art libraries in the United States and Western Europe. 


[170] Worip HEALTH ORGANIZATION. Current indexing and abstracting period- 
icals in the medical and biological sciences, an annotated list. 2nd ed. Genéve, 
The Organization, Palais des Nations. 85 p. Index. (In: Library news, 
vol. 12, supplement no. 2, 1959.) 
The first edition of this list, issued in 1953, was limited to periodicals available 
in the WHO Library. In the new edition, this limitation has been removed and 
an attempt has been made to compile an annotated list that includes all the 
more important indexing and abstracting periodicals in medicine and the 
allied sciences published currently throughout the world. The 310 entries (as 
against 142 in the first edition) are arranged alphabetically by title and give 
title, name and address of publisher and/or responsible organization, first year 
of publication, the 1959 annual subscription price, year and volume number 
of the first volume held by the WHO Library, frequency of publication, 
number of periodicals regularly scrutinized and the number of abstracts and/or 
title entries published annually, additional information on content, form, etc. 


[171] INTERNATIONAL STATISTICAL INsTITUTE. International journal of abstracts: 
statistical theory and method. Vol. 1, no. 1, July 1959. Edinburgh, Oliver 
and Boyd, Tweeddale Court, 14 High Street. 25x20 cm. Annual 
subscription: £5; $16. 

The aim of this quarterly journal, published with financial support from the 

United States National Science Foundation, is to give complete coverage of 

papers in the field of statistical theory and new contributions to statistical 

method. The abstracts are about 400 words long and in English, although the 
language of the original paper is indicated on the abstract together with the 
name of the abstractor. Indexes will be provided annually in a supplement. 
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Each abstract has two classification numbers: the primary number in heavy 
type indicates the basic topic of the paper and the secondary number in 
brackets the most important cross reference. The sheets of the journal are 
colour-coded according to the 12 main sections of the classification. 


[172] Russian patents gazette. London, Technical Information Company, 
Chancery House, Chancery Lane. Annual subscription for the whole 
work: £32; general, mechanical and electrical section only, £20; 
chemistry and chemical engineering section only, £20. 

Contains concise abstracts, arranged under subject headings, of newly- 

published Russian patents. Copies of the original Russian patents and transla- 

tions inio English are available from the publishers. 


[173] TAMANNAI, Z. A. ed. Bibliography of reading materials for new iterates 
in Urdu. Karachi, East Publications, Hormusji Street, 1959. 
15.5 X25 cm. 

Published with assistance from Unesco, this book contains a list of Pakistani 

publications in Urdu suitable for new literates, set out in separate groups for 

elementary, intermediate and advanced readers, a bibliography and a list 

of works for new literates issued by Jamia Millia (Delhi) Publications. 


[174] JAHN, Janheinz; RAmsARAN, John. Approaches to African literature. 
Ibadan, Ibadan University Press, University College, 1959. 31 p. 
2314 cm. 2s. 6d. 

The two papers in this booklet give brief surveys of creative writing in the 

vernacular African languages and creative writing in English relating to West 

Africa. Reading lists are included. 


[175] Bykxova, T. A.; GureviC, M. M. Opisanie izdanij napeéatannyh kirillice). 
1689-Janv. 1725 g. (Description of publications printed by the old 
Cyrillic press, 1689 to January 1725). Moskva-Leningrad, Gos. 
Publiénaja Biblioteka im. M. E. Saltykova-Séedrina i Biblioteka Akad. 
Nauk SSSR, 1958. 402 p. Indexes. 19 roubles 20 kopecks. 
This volume is part of Opisania izdanij, napecatannyh pri Petre I (Descriptive list 
of publications printed in the reign of Peter I). The previous volume, Opisanie 
izdanij grazdanskoj pecati 1708-Janvar’ 1725 g. (Descriptive list of publications 
printed by the secular press, 1708 to January 1725) was issued in 1955 (627 p., 
illustrations, 19 roubles 15 kopecks). The purpose of the descriptive list is to 
collect together everything now known, both from first-hand acquaintance 
with book collections, and from printed sources, on the subject of publications 
printed in Cyrillic characters in Russia and other countries from 1689 to 
January 1725. This volume contains descriptive notes on 242 publications, 
of which 18 are described here for the first time. The notes state whether there 
is more than one edition of a work, and give details of the author, translations 
made, contents, engravings if any, history of publication, manuscript notes 
contained in the book, and any other peculiarities. 


[176] NETHERLANDS. BUREAU VOOR DE INDUSTRIELE EIGENDOM, BIBLIO- 
THEEK OcTROOIRAAD. Literatuurlijst van boekenbezit van de octrooiraad 
gerangschikt volgens de I.P.C. Sectie A., 49 p. 2.50 Dutch guilders; 
Sectie E., 89 p. 4.50 guilders. 20 x 14 cm. 

A list of the holdings of the Netherlands Patents Office Library arranged 

according to the International Patents Classification Scheme. Section A lists 

publications concerned with commodities and Section E deals with building, 
mining, etc. 
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(177] Faye, Helen. Picture sources: an introductory list. New York, Special 
Libraries Association, 31 East roth Street, 1959. 115 p. Index. 
25X17 cm. $3.50. 

This is the first authoritative guide for locating and procuring pictures in the 
United States of America and Canada. It gives the following information 
concerning some 400 libraries, museums, and other institutions which supply 
pictures: address, telephone number, name of picture librarian, size of collec- 
tion, types of material included, subjects and dates covered and conditions 
of use. Entries are arranged in 14 major subject categories. At the end of each 
section there is a list of ‘picture-finding’ tools. 


[178] | Asocraci6N DE LA PRENSA TECNICA ARGENTINA. Guia de las publica- 
ciones especializadas y técnicas argentinas. Buenos Aires, la Asociacién, 
Maipu 286, 1959. 64 p. 23 x16 cm. 

Contains a list of titles of Argentine technical periodical publications arranged 

under subject headings, followed by an alphabetical index of the same titles 

giving full bibliographical details. 


LIBRARIANS HIP 


[179] INTERNATIONAL BuILpING CLASSIFICATION COMMITTEE. Recent develop- 
ments in building ciassification. Rotterdam, 1959. 29.5 X21 cm. 5 Swiss 
francs (or the equivalent). Obtainable from the Bouwcentrum, 
Weena 700, Rotterdam, The Netherlands. 

The committee (IBCC) was jointly set up by the International Council for 

Building Research, Studies and Documentation and the International Feder- 

ation for Documentation to formulate proposals for the publication of suitable 

schedules and filing systems (whether or not they are based on the Universal 

Decimal Classification). The present document contains the following IBCC 

reports: the SfB-system of classification; a study on building filing systems; 

bibliography of building classification; towards a composite classification 
practice within the building field; a building filing manual. 


[180] Dewey, Melvil. Alasifikasi persepuluhan: indeks relatif. Djakarta, U.P. 
Kjaja Sakti, Djalan Maluku 35 (P.O. Box 2397), 1959. 204 p. 
50 rupiahs. 
An Indonesian translation, by Sutan Makmur Harun, of the introduction and 
first, second and third summaries of the fifteenth edition of the Dewey Decimal 
Classification. The abbreviated tables include the 10 main classes with the 
10 divisions of each main class and the 10 subdivisions of each division, but 
all further subdivisions following a decimal point are omitted. In place of the 
subdivisions following a decimal point, a note is added listing the topics given 
in these subdivisions in the original text. A further note translates the see 
references of the original text. 


[181] Aunustept, Valter; Knursson, Knut; L6rcren, Folke. Bibliotekspro- 
blem. Nagra synpunkter pa biblioteksarbetets organisation och rationalisering. 
Stockholm, Natur och Kultur, 1959. 2013 cm. 10.50 Swedish Kr. 

Contains six papers on problems of library organization and standardization: 

‘Collaboration between the technical and scientific libraries of Scandinavia’, 

by S. Rinman; ‘Managerial aspects of library work’, by B. Tell; ‘Some view- 

points on investigations into library organization’, by K. Knutsson; “The 
separate public library service for the young adult age group in USA’, by 

M. Orvig; and ‘The subject approach to books’, by V. Ahlstedt. Summaries of 

the papers are given in English. 
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[182] Worrorp, Azile. The school library at work. New York, The H. W. Wil- 
son Company, 950 University Avenue, 1959. 256 p. Index. 23 x 16 cm. 
A manual on the acquisition, organization, use and maintenance of materials 
in a school library. An appendix lists aids for the selection of materials for 
school libraries, manuals for teaching the use of the library, a directory of 
publishers and suppliers in the USA, and a glossary of library terms. 


[183] CZECHOSLOVAKIA. UNIVERSITNI KNIHOVNA. Anihovna. Védecko-teore- 
ticky sbornik, 1959. Mezindrodni konference 0 vysokoskolském knihovnickém 
vzdélani v Praze. 25-27.111.1958. | Conférence internationale sur la forma- 
tion universitaire des bibliothécaires a Prague, 25-27.11I.1958. Praha, 
Statni Pedagogické Nakladatelstvi, 1959. 336 p. 24.518 cm, 
29 Czechoslovak crowns. 

Contains the proceedings, discussions and recommendations of the Inter- 

national Conference on the University Education of Librarians, held at 

Prague from 25 to 27 March 1958. The text is in Czechoslovak, French, 

German and Russian. 

The volume is offered for exchange by the Katedra Knihovnictvi Filosofické 

Fakulty Karlovy University, Smetanovo nabf.2, Praha 1. 


[184] Esert, F. A. Die Bildung des Bibliothekars. Vollstandige Faksimile- 
Ausgabe der 2. Auflage von 1820 mit einem Nachwort von Horst 
Kunze. Leipzig, VEB Otto Harrassowitz, Eilenburger Strasse, 1958. 
68+-v1 p. 7 DM. (Neudrucke aus dem Buch-und Bibliothekswesen.) 

A facsimile edition of Ebert’s well-known work on the training of librarians 

which has long been out of print. This first number illustrates the concept of 

the whole series; to promote the training of present-day librarians through 

the publication of classics of library literature which are no longer easily 

available. 


[185] Durra, Bimal Kumar. Pustakalya karapadhati ka vyawaharik gnyan 
Bombay, Asia Publishing House, 1959. 146 p. 8.50 rupees. 

A Hindi version of the author’s Practical guide to library procedure. It describes 

simply for beginners various library routines and procedures. 


REFERENCE WORKS 


[186] Bower, William W. International manual of linguists and translators. 
New York, The Scarecrow Press, Inc., 257 Fourth Avenue, 1959. 
451 p. 2214.5 cm. $10. 
Contains a classification of languages (European, African, Asiatic, etc.), an 
international directory of linguists, translators, interpreters, tutors, and other 
foreign language specialists, a list of international translation fees, legal, biblio- 
graphic and organizational (linguistic and professional societies, etc.) inform- 
ation, a list of institutions which specialize in foreign language training, audio- 
visual aids for instructors, lists of foreign book dealers and suppliers of equip- 
ment. An annex includes lists of references consulted, of collaborators, of 
foreign patent offices, and of United States diplomatic missions. 


[187] INDONESIA. MADJELIS ILMU PENGETAHUAN INDONESIA. Directory of 
scientific institutions in Indonesia. Djakarta, Madejelis . . . , Medan 
Merdeka Selatan 11, Box 250, 1959. 80 p. 

Published by the Indonesian Council for Sciences, this work lists 106 organiza- 

tions engaged in scientific work. Entries are arranged alphabetically by names 

of institutions under towns and give for each institution its name in Indonesian 
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and English, followed by other information in English: address, telephone 
number, type of work being carried out, name of director, publications, details 
of its library and a short history. 

The directory is available for exchange. However, requests for copies received 
from scientific institutions will be considered. 


188] La gran enciclopedia argentina. Buenos Aires, Ediar, 1956—. 

This comprehensive encyclopaedia of Argentina, compiled by Diego Abad de 
Santillan, will cover, generally and regionally, the country’s history, geography, 
jography, institutions, toponymy, science, art, literature, law, economy, 
industry, commerce, flora and fauna, and folklore. The volumes, printed in 
two columns, are abundantly illustrated with coloured plates, maps, por- 
traits, etc. Four volumes have appeared so far. 





VACATIONS ABROAD 


VOL. XII — 1960 


Courses, Study tours, Work camps 


The twelfth edition of Vacations abroad contains information on over 1,500 
educational and cultural vacation activities open to young people, students, 
teachers and workers wishing to combine their holidays abroad with educa- 
tional travel. Over 770 institutions have contributed information on vacation 
activities to take place in 1960 in approximately 75 countries and regions, 
for publication in this volume. 

The handbook describes a wide variety of activities, ranging from vacation 
courses and study tours to international voluntary work camps, and includes 
information on holiday camps and centres, student and youth hostels, and 
financial assistance available for vacation study or training. References to other 
publications listing such activities in certain countries or regions are also 
given. 190 pages. 


Trilingual: English, French, Spanish 
US$1.25 6/- (stg.) 4,50 NF 








NEWS AND INFORMATION 


INTERNATIONAL C 


CONFERENCE, 1961 


[189] 


In July 1959, the Working Group on the 
Co-ordination of Cataloguing Practices 
of the International Federation of Library 
Associations (IFLA), with the aid of a 
grant from the Council on Library 
Resources, Inc. (Washington, DC, USA), 
organized a preliminary meeting ‘to 
identify and define the aspects of cata- 
loguing to be discussed, and the aims to 
be achieved’, by the international confer- 
ence on cataloguing practices. The final 
report of the meeting was published in the 
Bulletin (vol. XIII, no. 11-12, November- 
December 1959, item 487). 

The Council on Library Resources 
recently announced that it had made a 
further grant of $95,420 to IFLA to help 
meet the costs of the international confer- 
ence which will be held for 10 days at 
Unesco House, Paris, during the spring 
or autumn of 1961. Representatives of a 
number of international organizations 
and of 50 national library groups, spokes- 
men for a number of national libraries 
and special bibliographical agencies, and 


individual experts and observers are 
expected to attend. 
The conference, which will seek to 


promote international uniformity in cata- 


GUIDE TO SOURCES 
HISTORY 


[190] 


Under a contract concluded with Unesco, 
the International Council on Archives 
held a meeting at Unesco House, Paris, 
from 7 to g December 1959, to discuss the 
preparation of a guide to sources of Latin 
American history existing in European 
archives. Twelve delegates from Belgium, 
France, Italy, Mexico, Portugal, Spain, 
Switzerland and the United Kingdom, 
and representatives of the International 
Council for Philosophy and Humanistic 
Studies, the International Council of 
Historical Sciences, the Panamerican 
Institute of Geography and History and 
Unesco attended the meeting. 

It was recommended that the guide 
should be published under the auspices 


Unesco Bull. Libr., vol. XTV, no. 3, May-June 1960. 


ATALOGUING 


loguing, will be held under the auspices } 


of the IFLA Working Group, of which 
Mr. F. C. Francis, Director and Principal 
Librarian of the British Museum, London, 
is the chairman. Unesco will also assist 
in its organization. Discussions will be 
specifically aimed at securing agreement 
on basic principles for the entry of printed 
works in alphabetical catalogues arranged 
by authors and tities. Such an agreement 
would be a powerful factor in deciding 
the form of new catalogues and _ biblio- 
graphies intended for international use, 
and would be the basis for future revisions 
of existing catalogues and cataloguing 
rules. It would also provide authoritative 
guidance for the establishment of biblio- 
graphical services in countries where they 
do not yet exist. 

The Council on Library Resources also 
made a grant to the American Library 
Association to enable it to invite the 
members of the Organizing Committee 
for the 1961 Conference to attend the 
sessions of the Institute on Cataloguing 
Code Revision to be held under its auspices 
and those of McGill University, at 
Montreal, in June 1960. 


OF LATIN AMERICAN 


of the International Council on Archives 
and should include the sources of Latin 


-_— -- — 


American history from its discovery up } 


to the beginning of the first world war. 
It would cover all Latin American 
countries and the sources to be considered 
were those preserved in the archives and 
libraries of European countries and, a 
far as possible, their overseas territories. 
A detailed work plan for the preparation 
of the guide was elaborated by the dele- 
gates. 

The Spanish Government has intimated 
that it would be willing to pay the cost 
of a further meeting of the Working 
Committee on the guide to be held m 
Madrid, and possibly to undertake the 
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printing of the guide as it has already done 
for the Bibliografia de Centro América y del 
Caribe (see Bulletin, vol. XII, no. 5-6, 
1958, item 230). 

The guide will also be discussed at the 


[191] 


AND HEALTH 


The International Labour Office, in col- 
laboration with the International Social 
Security Association, has recently esta- 
blished a new (non-profit-making) insti- 
the International Occupational 


tution, 
Safety and Health Information Centre 
CIS). The centre makes information 


available rapidly and systematically on 
literature and legislation dealing with 
all aspects of occupational safety and 
health. Every type of industrial and other 
occupational activity is covered, including 
mining and quarrying, building and civil 
engineering, agriculture, transport, dock 
work, the public services, etc. 

The literature abstracted includes 
reports and specialized publications of all 
descriptions, and books and _ periodicals 
from countries throughout the world. 
Laws and regulations, codes, standards, 
specifications, instructions and other texts 
of a legislative or instructive character 
[192] CHEKHOV CENTEN 
On the occasion of the celebration of the 
centenary of the birth of Chekhov, the 
USSR National Commission for Unesco 
is collecting information about illustra- 
tions of the writer’s works which have 
appeared in countries throughout the 
world. Indeed, in some countries, many 
editions of Chekhov’s works contain 
illustrations drawn by first-class artists. 
Libraries or other institutions are request- 
ed to send the National Commission any 


[193] DOCUMENTATION 
For the past 10 years, the Fondation 
nationale des sciences politiques, Paris, 


has been systematically analysing spe- 
cialized publications from all countries 
dealing with the political, economic and 
social sciences and disciplines and also 
the main periodicals of a general character 
reviews, newspapers, etc.) containing 


articles relating to these fields. This ana- 
lysis, which at present covers some 1,200 
periodicals in many different languages, 
is not intended to be exhaustive but is 
identifying the most 


aimed rather at 


INFORMATION ON OCCUPATIONAL 


ON 


International Congress on Archives, at 
Stockholm in August 1960, several days 


after the International Congress of 
Historical Sciences. 

SAFETY 
are also given systematic coverage. 


From January 1960 onwards, inform- 
ation is being sent out every three or four 
weeks on cards (7.5 12.5 cm.) which 
carry a_ bibliographical reference, a 
summary of the text in English, the name 


of the national centre supplying the 
information and the CIS classification 
code number. A complete alphabetical 


index of subjects and cross references 
covering all cards issued will be sent to 
subscribers at regular intervals. It is 
expected that during the first few years 
of operation from 4,000 to 5,000 cards a 
year will be issued. 

Only complete sets of cards are sup- 
plied. Further details concerning sub- 
scription rates (between $36 and $40 a 
year according to country) can be 
obtained from the CIS, c/o ILO, 154, 
Route de Lausanne, Geneva, Switzerland. 


ARY 


information on the subject they possess 
and, if possible, photographic copies of 
the illustrations which are considered to 
be the most outstanding. All information 
and documentation should be addressed 
to Mr. G. A. Zhukov, President of the 
National Commission of the USSR for 


Unesco, State Committee for Foreign 
Cultural Relations of the Council of 
Ministers of the USSR, Ulitsa imeni 


Kalinina 9, Moscow. 
AFRICA 


important articles. The number of articles 


thus selected ranges from 20,000 to 
25,000 a year. 
A card is made for each article, with the 


necessary bibliographical entries and a 
very short abstract. The card also bears a 
class number in accordance with a 
system of classification devised by the 
foundation’s documentation centre. 

A selection from this documentary 
material is published every month in the 
Bulletin analytique de documentation politique, 
économique et sociale contemporaine. 
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At the end of 1955, the foundation also 
undertook the reproduction of these 
cards. Ofstandard size (7.5cm. x 12.5cm.), 
they are ready for insertion in the usual 
type of card index. 

In view of the importance 
African questions have assumed, the 
foundation has decided to distribute a 
special series of reference cards concerning 
Africa. The fields covered will be the 
same as those in the general section, i.e. 
mainly economics, public law, political 
science, international relations, sociology, 
social questions and, generally speaking, 
everything connected with current polit- 
ical, economic and social] events. However, 
the selection of publications analysed in 
the African section will be broader. 

For purposes of distribution the refe- 


which 


[194] 
OF MANUSCRIPT 
Since 1952 the Manuscripts Department 
of the National Széchényi Library in 
Budapest, Hungary, has been compiling 
a national union catalogue of manuscript 
collections. Data have so far been collected 
concerning manuscripts that, at the time 
they originated, were either not published 
at all or of which an unauthentic text 
was issued or which only appeared later 
in scientific periodicals or other public- 
ations. The information is on cards and 
includes for each manuscript: a_ brief 
bibliographical description; its origin, if 
known; and other details, i.e. whether the 
text of the manuscript had been published 
previously, been mentioned in other 
publications, been described but not 
published in full, etc. Up to date, 30,000 
cards have been prepared. 
The Manuscripts Department is also 
collecting literature regarding the pro- 


[195] 


A German standard, DIN 1429, which 
deals with title pages of books, recently 
came into force. It covers the page con- 
taining the half-title, the back of the 
page containing the half-title, the title 
page itself and the back of the title 
page. The standard lays down mini- 
mum requirements for these pages 


[196] 


The Optical Society of America has 


recently begun to publish an English 
translation of the Russian journal Optika i 


A GERMAN STANDARD FOR 


News and information 


ee 


rence cards will be divided into two 


series: the first will cover North Africa | 


(Morocco, Algeria, Tunisia, Libya) and 
the Sahara and for the present will 
consist of about 1,500 cards a year; the 
second will cover the rest of Africa and 
studies devoted to Africa as a whole and 
will contain some 2,500 cards a year. 

Subscription rates for this service are: 
100 NF a year for the first series, 120 NF 
for the second series, and 200 NF for both. 
The distribution of these cards was begun 
in November 1959. 

For further information or subscrip- 
tions please apply to: Mr. Jean Meyriat, 
Directeur des services de documentation, 
Fondation nationale des sciences _poli- 
tiques, 27 rue Saint-Guillaume, Paris-7¢, 
France. 


HUNGARIAN UNION CATALOGUE 
COLLECTIONS 


venance of manuscripts and other related 
information, including the results of a 
statistical survey carried out in 1954 and 
information obtained since 1957 from 


regular field work. This bibliography, | 


which is also on cards, includes data and 
references to literature about manuscripts 
pertaining to Hungary, by language or 
subject, found in foreign collections. The 
object is to build up a complete register 
of such manuscripts held in foreign 
collections. 

Ultimately, printed or mimeographed 
lists of all the material collected will be 
issued. Work will be greatly facilitated 
in future by the guide on the uniform 
cataloguing practice for manuscripts, 
which appeared in 1959, and by the 
compulsory registration of manuscript 
material which came into force at the 
beginning of 1960. 
TITLE PAGES 
which should contain the title of the series, 
the title of the book, the name of the 
author, details concerning the edition, 
publisher and year of publication. The 
standard can be obtained from Beuth- 
Vertrieb GmbH., Uhlandstr. 175, Berlin 
W15, or Friesenplatz 16, Cologne. 


TRANSLATION OF RUSSIAN OPTICAL JOURNAL 


spektroscopija. This monthly journal of the 


USSR Academy of Sciences commenced 
publication in 1956; it contains the work 





New 


of le 
of « 
X-r2 
mic! 
dete 
lum. 
grou 
man 
indu 


Opt 


[19 


In 1 
of tk 
will 
imp 


bibl 


gene 
nize 
were 
bibl 
in t 
refer 
Acai 
liter 
Cen 
the 

of p 
thes 


inte! 
cate 
and 
the | 
gray 
diffe 


at t 
com 
gray 
syste 
phic 


[19 


The 
del ! 
equi 
oper 
thar 
Rep 
capi 
has 


the 
and 
Sche 
Eco! 





ill 


he | 


id 
id 


oe v 


oe =- 
’ 


“= oO 


— 


Te - °F = = eee CD Gedo 


soe.” 5S oP 


News and information 


139 





—_— 


of leading Russian scientists in all branches 
of optics and spectroscopy, including 
X-ray, ultra-violet, visible infra-red and 
microwave, thin layer optics, filters, 
detectors, diffraction gratings, electro- 
luminescence, thermal radiation back- 
grounds, infra-red polarizers, and their 
many other applications in science and 
industry. The English translation entitled 
Optics and spectroscopy, which is being 


[197] 


In 1960, the Bibliographical Committee 
of the USSR Library Council in Moscow 
will endeavour to bring about further 
improvements in the organization of 
bibliographical work in that country. 

After the All-Union Conference on 
general bibliographical questions, orga- 
nized in February 1959, several meetings 
were held to make a study of agricultural 
bibliography, and bibliographical services 
in the natural sciences with particular 
reference to the libraries of the USSR 
Academy of Science, and in children’s 
literature. Meetings were held in the 
Central State Medical Library and in 
the History Library on the co-ordination 
of plans for publishing bibliographies in 
these fields. 

In 1960, the bibliographical committee 
intends to hold meetings on various 
categories of bibliography (select, regional 
and bibliographies of literature) and on 
the co-ordination of reference and biblio- 
graphical work by the libraries of the 
different departments and _ services. 

The following subjects will be discussed 
at the meetings of the bibliographical 
committee: the seven-year plan for biblio- 
graphical publications (1959-65); the 
system of grants for making bibliogra- 
phical knowledge more widely available, 


NEW UNIVERSITY 
IN ARGENTINA 


[198] 


The Library of the Universidad Nacional 
del Nordeste, a new library attached to an 
equally new university, was formally 
opened on 17 September 1959. It is more 
than 620 miles from the capital of the 
Republic, in the town of Resistencia, the 
capital of the Province of Chaco, which 
has a population of some 100,000. 

The Library contains the collections of 
the libraries of the University Extension 
and Further Education Department, the 
School of Humanities, the School of 
Economics and the Agricultural Institute, 


BIBLIOGRAPHICAL W 


published with a grant-in-aid from the 
National Science Foundation, starts from 
volume 6, January 1959. The society 
hopes to publish the translation of the 
journal regularly within four months of 
the Russian original. 

Further information may be obtained 
from the Optical Society of America, 
1155 Sixteenth Street, NW, Washington 
6, DC, USA. 


ORK IN THE USSR IN 1960 


the preparation of the union catalogue 
of Russian books, and the present position 
with regard to bibliographies published 
in journals and newspapers. 

Since, in all the Soviet Republics, work 
is being done on the preparation of 
general retrospective bibliographies of 
books, periodicals and other types of 
publications, it is essential to evolve 
common principles and methods for the 
preparation of such bibliographies. The 
committee therefore proposes to study 
the plan for a general retrospective biblio- 
graphy of books in one of the Union 
Republics. 

The All-Union Book Chamber of the 
USSR is to undertake the publication of 
Eegodnikov Zurnal’nyh statej (Yearbooks of 
newspaper articles) and five-yearly lists 
of books. The committee will discuss the 
general content of these publications. 

In 1959, the group responsible for 
bibliographical terminology began work. 
The committee will consider the preli- 
minary conclusions of this group towards 
the end of 1960. 

At one of the committee’s meetings, a 
report is to be submitted on‘ The situation 
and organization of bibliography in other 
countries’. 


LIBRARY 


the first of which provides liaison with the 
university’s other libraries. At present, 
the collections total some 9,000 books 
and 1,500 volumes of periodicals. The 
Library is directed by a specialist, Pro- 
fessor Roberto Couture de Troismonts. 


Centralized catalogue. The centralized cata- 
logue, classified by authors, is being pre- 
pared simultaneously with the individual 
catalogues of each faculty; it is kept 
at the Central Library of the University 
Extension and Further Education Depart- 
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ment and lists works to be found in the 
other specialized libraries in the region. 

The Library receives more _ than 
400 periodicals which are circulated for 
perusal and selection of articles among 
the members of the teaching, technical 
and advisory staff in each faculty, insti- 
tute, etc. 

An active exchange of publications has 
already been organized with university, 
scientific and technical institutions in 
Argentina and other countries. 


Consultation and loan services. The public 
has access to the shelves in the reading- 
room, where the decimal classification is 
used. Since its opening, the Library has 
been visited by approximately 6,400 read- 


ers and, during the same _ period 
4,501 books have been loaned. 
In addition, reference works and a 


periodicals desk where the latest issues 
received can be seen, as well as popular 
cultural material, are available to the 
public. 

The hours of opening are from 8 a.m. 
to g p.m. The public is permitted to 
use the author catalogue, the classified 
catalogue (UDC) with a list of headings, 


[199] LIBRARY SERVICE 
The Library Service of Western Aus- 
tralia’ is a joint enterprise of the local 
authorities and the State Government, 
acting through the Library Board of 
Western Australia which was set up in 
1952 (see Bulletin, vol. x1, no. 8-9, Aug.- 
Sept. 1957, item 313). It is a genuine 
partnership to which both sides contri- 
bute about equally. Briefly, the board 
supplies all the books, central cataloguing, 
and the Request and Information Service 
to each public library on condition that 
the local authority provides suitable and 
adequate accommodation and staffing. 
In its seventh annual report for the 
year 1958-59 the board announced that 
remarkable progress had been made. 
During the year books totalling 37,252 
volumes (as against 19,485 the previous 
year) were provided for five new public 
libraries and three new children’s libra- 
ries in addition to the existing adult libra- 
ries. The total number of public libraries 
in the service is now 35, serving 43 local 
government areas and 115,000 people. 
One of the new libraries, at Scarborough, 
is housed in an attractive new building 
which cost £9,000. It successfully serves 


OF 


News and information 


the centralized catalogue of books and 
the centralized catalogue of periodicals, 


Boletin bibliografico. This monthly publi- 
cation, comprising seven separate parts 
each devoted to a different subject, con- 
stitutes the university’s union catalogue; 
it contains the titles of works received by 
the various libraries, aflist of periodicals, 
a selection of catalogued articles from 
reviews, abstracts and other information 
of documentary interest. Libraries wishing 
to do so to may request printed index 
cards of the works listed in the bulletin, 


Course in librarianship. This course, without 
which the organization described above 
would not have been possible, was held 
in May and June 1958. Eleven students 
successfully completed the course and 
were awarded their certificates when the 
Library was opened. In order to ensure 
co-ordination of the work of the 13 uni- 
versity libraries, fellowships are being 
granted to the students who obtain the 
best results in the librarianship course, 
A total of 120 students enrolled for the 
1959 course, which was held in the towns 
of Corrientes and Resistencia. 


WESTERN AUSTRALIA 


a population of 12,000 and after six 
months’ operation had enrolled over 
5,000 readers. 

The State Library, which is the refe- 
rence division of the Library Service of 
Western Australia, is divided into four 
subject libraries and two centres: the 


J. S. Battye Library and State Archives, 


containing a comprehensive collection of 
all material—printed, manuscript or 
photographic—on the history of Western 
Australia; the Library of Business, Science 
and Technology; the Library of Social 
Sciences, Philosophy and Religion; the 
Library of Literature and the Arts; the 
Information Centre, and the Bibliogra- 
phical Centre. In order to obtain, for the 
first time, a definite stock figure, every 
book in the library was physically counted 
at the end of the year. The stock was 
found to be 181,712 volumes, of which 
23,010 had been added during the three 
and a half years since the board became 
responsible for the Library. 

The number of books used by readers 
was 142,063 (121,902 in the previous 
year), 20,535 information inquiries were 


recorded and answered (17,350 in the 


1. The Library Service of Western Australia is a Unesco Associated Project. 
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News and information 


previous year), 6,157 pages of photocopies 
or microfilm were produced at readers’ 
requests (4,160 in the previous year), and 
400 pages were produced at the request 
of other libraries. 

The State Library has a large collec- 
tion of serials and a plan was prepared 
for bringing this great mass under control 
so as to make it readily accessible. In the 
first stage of the plan, the physical sorting 
and arranging, substantial progress has 
been made. Some progress has also been 
made in the second stage—the cataloguing 
and preparation of proper records. 

The Bibliographical Centre maintains 
an Outlier Union Catalogue which now 
contains approximately 15,600 cards for 


(Continued from page 126.| 


school libraries. School libraries are also 
available to school associations, to which 
the parents of pupils belong. Nearly 
350 modern school libraries have been 
open to the public since 1955 and to some 
extent serve the purpose of public libra- 
ries. 
UNITED ARAB REPUBLIC (SYRIA) 
Estimated population: 3,500,000. 

In 1956, the National Library in 
Damascus, known as Dar ul Kutub az- 
Zahiriyah, held 65,000 volumes and 
8,000 manuscripts. The Ministry of Cul- 
tural and National Orientation and the 
Ministry of Municipalities are responsible 
for library development. 


[Continued from page 129.] 
POSSIBILITY OF UNESCO AID 
IN THE FUTURE 


Arabic-speaking States, like all other 
Unesco Member States, may request aid 
from Unesco under the Participation 
Programme, in developing their library 
services. 

Subject to the approval of its General 
Conference, Unesco will, therefore, pro- 
vide aid in certain cases, if it is requested, 
to continue some projects which have 
already been started in previous years, 
and to start new ones. 

One of the proposals which has been 
made is that the Unesco mobile micro- 
film unit should be sent to the Middle 
East, probably in 1962. The unit has 
worked for several years in Latin America 
reproducing valuable historical docu- 
ments which are in danger of destruction 
because of their age or for other reasons. 
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books in other libraries in the State. 
The use of the Request and Information 
Service increased by 65 per cent during 
the year 1958-59, and 8,205 requests 
were received (4,998 the previous year). 
Ninety-three per cent of these were filled: 
85 per cent (6,962 volumes) were supplied 
from the board’s own stock, 3 per cent 
(279 volumes) were borrowed within the 
State, 2 per cent (164 volumes) from 
other States, 1,454 pages of photocopies 
were obtained from other states or from 
overseas to meet 2 per cent of the requests, 
while four works were borrowed from 
overseas. Three hundred and _ sixty 
volumes were lent to other libraries, intra- 
and interstate. 


There are two university libraries, one 
at the Damascus University (34,000 
volumes), and the other at the Faculty 
of Engineering in Aleppo. In 1956, the 
library of the French Institute in Damas- 
cus held 12,000 volumes and the library 
of the Arab Academy, 59,000 volumes 
and 8,000 manuscripts. 

The most important special libraries in 
government departments are those of 
the Ministry of Cultural and National 
Orientation and of the Ministry of Muni- 
cipalities. 

There are public libraries in the follow- 
ing cities: Aleppo, Latakiah, Homs, 
Hama, Deir-es-Zor, Hositché, Maarah 
and Maarat-Mesrine, and almost all the 
schools have libraries. 








To coincide with the arrival of the micro- 
film unit it is also proposed that a regional 
seminar should be held which would 
study bibliographical and documentation 
work, the exchange of publications and 
the training of technical staff in methods 
of reproducing and preserving documents. 

In 1960-61 Unesco will also endeavour 
to promote the organization of special 
library training courses in Arabic-speak- 
ing countries, particularly for librarians 
from the underdeveloped countries. It is 
also proposed to prepare a study on the 
reading habits of people in these countries. 

The Associated Project scheme, where- 
by Unesco gives its support to certain 
national projects of particular value as 
demonstration schemes, will be expanded 
to include some library associations and 
library periodicals, especially from Arabic- 
speaking countries. 





EXCHANGE 


BULGARIA 

[200] CENTRALNA BIBLIOTEKA 
PRI VissiJA SELSKOSTOPANSKI 
Instirut ‘V. Korarov’ (Central 


Library of the Vassil Kolarov 
Higher Institute of Agronomy) 
Tzar Asséne 24, Plovdiv 

Offers the following publications in 


exchange for publications on_ social 
sciences and pure and applied sciences: 
Annuaire de la faculté agronomique, vol. 1-V1. 
Travaux scientifiques de l’institut, vol. 1-1v, 
annual. 
CZECHOSLOVAKIA 
UsTREDNi KNIHOVNA FAKULTY 
VSEOBECNEHO LEKARSTVi KARLOVY 
University (Faculty of Medicine 
Library, Charles University 
Lidicka ul. 1, Plzen 
Offers its Plzenskjy lékafsky sbornik in 
exchange for publications on pure sciences 
and medicine. 


GHANA 

[202] Unrverstry CoLLece or GHANA 
Liprary, P.O.B. 24, Legon, Accra 

Publishes from time to time mimeo- 

graphed lists of its duplicates offered for 

exchange. Libraries interested in receiving 

the lists should write to the above address. 


HUNGARY 
203] Az Eétvés LérAND TuDOMANY- 

EGYETEM BOLCSESZETTUDOMANYI 

KARANAK OLASZ INTEZETE 

(Italian Institute of the Eétvés 

Lérand University), 

Pesti Barnabds-u. 1, Budapest V 
Offers for exchange five copies of Filo- 
légiai kézliny (Philological review), quar- 
terly, issued by the Hungarian Academy 
of Sciences and the following publications 
issued by the Institute: 

Faragé, Péterné. A keleti utazdsok és a 
renaissance-kori olasz polgdrsag ideoldgiaja. 

Galdi, Laszl6. A shumanizmus és az 
olasz kéltéi nyelv. 

Herczeg, Gyula. Az olasz préza kezdetei 
és a humanizmus. 

Kardos, Tibor. La ‘ Trufa’. 

—. Leonardo humanizmusa. 

Nador, Gyérgy. Leonardo és a természettir- 


ven). 


201] 


vol. XIV, no. 3, May-June 1960. 


Unesco Bull. Lidr., 


Sallay, Géza. Eretnekmozgalmak és az olasz 
comundlis polgdrsdg valldsos krizise « 
Trecento végéig. 

See also ‘Free distribution’. 

INDIA 

[204] Sri Aurosinpo LisRAry, 

Sri Aurobindo International Centre 
of Educatien, Pondicherry 
Offers Sri Aurobindo’s works on philo- 
sophy, psychology, social sciences, fine 
arts, literature, yoga and religion, and 
Indology (list of available titles on request) 
in exchange for publications on similar 

subjects. 


[205] Antisiotics ReseEARCH CENTRE, 
Hindustan Antibiotics (P) Ltd., 
Library, Pimpri (near Poona) 
Offers the following publications in 
exchange for publications on the same 
subject: 
Hindustan antibiotics bulletin, quarterly. 
Penicillin for the people from Pimpri, 
brochure. 
LUXEMBOURG 
[206] BiBLIOTHEQUE NATIONALE DE 
LUXEMBOURG, 
14a Boulevard Royal, 
Luxembourg, Grand-Duché 
Offers vol. 1, no. 1 of Scriptorium: revue 
internationale des études relatives aux manus- 
crits in exchange for vol. II, no. 1 of the 
Same review. 


PORTUGAL 


[207] Bistioreca E ARQuIvo po MINIs 
TERIO DAS OsRAS PUBLICAS, 
Praca do Comércio, Ala Norte, 
Lisboa 2 

Has recently started to issue mimeo- 


graphed lists of its duplicates on public 
works which it offers for exchange. Libra- 
ries interested in receiving the lists should 
write to the above address. 


RUMANIA 

[208] InstrruruL DE CERCETARI 
Horti-VITICOLE 
(Institute of Research for Horti- 
culture and Viticulture), 
Bd. N. Balcescu 4, 
Bucuresti-Baneasa 

Offers scientific works issued in 1957 with 
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Exchange 


Russian and French summaries, mono- 
graphs and the following publications 
in exchange for similar publications: 
Catalog de seminte si altoaie (Index seminum 
1958-59), in French and Russian. 
Gradina, via si livada, monthly with a sup- 
plement containing articles in English, 
French, German and Russian. 


INSTITUTUL DE MICROBIOLOGIE, 
PARAZITOLOGIE SI EPIDEMIOLOGIE 
‘Dr. I. CANTACUZINO’, 
Splaiul Independentii 
Bucuresti 
Offers the following publication in 
exchange for publications on the same 
§ ibjec ts: 
Archives roumaines de pathologie expérimen- 
tale et de microbiologie. 
UNION OF SOUTH AFRICA 
MepicaL Lisrary, University of 
Natal, Umbilo Road, Durban 
Draws up from time to time mimeo- 
graphed lists of its duplicates offered for 
exchange and the issues of medical jour- 
nals missing from its collections. Libraries 
interested in receiving these lists should 
write to the above address. , 
UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS 
211] HAR’KOvsKAJA GOSUDARSTVEN- 
NAJA NAvuCNO-MEDICINSKAJA 


[209] 


103, 


fo10] 


BisLioTEKA MINISTERSTVA ZDRA- 
VOCHRANENIJA USSR (Kharkov 
State Scientific Medical Library 
of the Ministry of Health of the 
Ukraine SSR), ul. Sumskaja no. 4, 
g. Har’kov 
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Offers for exchange: 

Alkogolizm i bor’ba s nim, Har’kov, 1959. 

Kratkijy ukazatel’ otecestvennoj literatury k 
tret’emy vsesojuznomy s’ezdy patologoana- 
tomov, Har’kov, 1959. 

Minimum biblioteénoj tehniki dlja_bibliotek 
pri rajonnyh bol’nicah 1 drugih medicinskih 
ucreZdenijah, Har’kov, 1959. 

Risovié, N. P. Organizacya predmetnogo 
kataloga, Har’kov, 1958. 

Veprik, V. P. Ukazatel’ literatury, vySedSej 
na kafedre akuSerstva i ginekologu lecebnogo 
fakul’teta Har’kovskogo Medicinskogo Ins- 
tituta za 150 let (1805-1955), Har’kov 
1958. 


See also ‘Free distribution’. 
URUGUAY 
[212] 


FERROCAR- 
calle La Paz 


ADMINISTRACION DE 

RILES DEL ESTADO, 

1095, Montevideo 

Offers the following publications in 

exchange for publications on _ social 

sciences, pure and applied sciences (espe- 
cially railways), medicine, geography, 
history, etc.: 

Abdala, Salvador J. Consejos de 
jurisprudence). 

Boletin de la Comisién Permanente de la Aso- 
ciacién del Congreso Panamericano de 
Ferrocarriles. 

Boletin de la Junta Consultiva de Abogados, 
de la Oficina de Ajustes de Ferrocarriles. 

Bulletin de Vassociation internationale du 
congrés des chemins de fer. 

La cuestién sobre la homologacién de tarifas 
ferroviarias. 


salarios 


See also ‘Free distribution’. 


PUBLICATIONS WANTED 


ARGENTINA 
213] PeNa CuLTuRAL PROMETEO, 

Sr. Eduardo R. Iacomuzzi, 

Pasco 3435, Rosario, Santa Fe 
Requests literary and cultural publica- 
tions, preferably in Spanish. 

FRANCE 
214] ASSOCIATION DES ETUDIANTS EN 

LETTRES DE MONTPELLIER, 

chez Mile Renée Servier, 

6, rue Foch, Montpellier 
Requests artistic, literary and cultural 
publications from other countries. 
INDIA 
VIVEKANANDA PATHAGAR, 

72 G.T. Road, Chatra, Serampore, 
P.O., Hooghly (West Bengal) 


[215] 


This small library, founded in 
requests fiction and educational 
in Bengali or English. 


[216] 


1958, 
books 


RAJANIKANTA PATHAGAR, 

P.O. Jukhia Bazar, 

District Midnapore (West Bengal) 
Requests literary and educational publi- 
cations, preferably in Bengali or English. 
ITALY 

[217] Faco.ttrA prt Economia £ Com- 
MERCIO, Universita di Urbino, 
Ancona 

This recently created faculty requests 
publications on law, finance, economics 
and other social sciences. 





FREE DISTRIBUTION 


UNESCO 


{218} Drviston or Lisraries, Docu- 
MENTATION AND ARCHIVES, 
place de Fontenoy, Paris-7°, France 
Offers: 


Arid zone. Newsletter about Unesco’s major 
project on scientific research on arid lands, 
a quarterly information and _ liaison 
bulletin issued by the Unesco Natural 
Sciences Department. 

Herner, Mary; Herner, Saul. The current 
status of the government research report in 
the United States of America. Reprinted 
from Unesco bulletin for libraries, vol. xui, 
no. 8-9, 1959. 

Unesco’s tenth anniversary. Reprinted from 


Unesco bulletin... vol. x, no. 11-12, 
195. 

CHILE 

[219] BrstiorecA DE LA EsCUELA DE 


SALUBRIDAD, Correo 9, Santiago 
Offers: 
Quintas jornadas de salubridad (dedicadas a 
seguridad social), Santiago, 1958, 116 p. 
HUNGARY 
[220] Az Eorvés LORAND TUDOMANY- 
EGYETEM  BOLCs£sSZETTUDOMANYI 
KARANAK QOLASZ INTEZETE, 
Pesti Barnabas-u.1, Budapest V 
Offers free a number of its publications 
concerning the Renaissance. 
See also ‘ Exchange’. 
RUMANIA 
221] BisLtiorecA CENTRALA DE STAT, 
Serviciul de Schimb cu Straina- 
tatea, Str. lon Ghica nr. 4, 
Bucuresti 
Offers free a limited number of the follow- 
ing publications: 
Biblioteca Batthyaneum din 
Bucuresti, 1957, 62 p. 
Biblioteca Bethlen din Aiud, Bucuresti, 1957, 


Alba Iulia, 


52 p. 
Biblioteca Muzeului Brukenthal din 
Bucuresti, 1957, 40 p. 


Culcer, Dr. Al. De la Paracelsus la Pavlov. 


Sibiu, 


Deschizadtori de drumuri noi, Bucuresti, 
1959, 132 Pp. 

Din viata Deltei Dunarii, Bucuresti, 1958, 
415 p. 


Horia. Perspectiva, Bucuresti, 


570 p. 


Teodoru, 
1957; vol. 1, 


Une Bull. Libr., vol. XIV, no. 


3, May-June 1960. 


OF SOVIET 
REPUBLICS 
HAR’KOVSKAJA GOSUDARSTVEN- 
NAJA NAvuCNO-MEDICINSKAJA 
BIBLIOTEKA MINISTERSTVA 
ZDRAVOOHRANENIJA USSR, 

ul. Sumskaja no. 4, g. Har’kov 

Offers: 

Gigiena truda, profilaktika travmatizma 
organizacya travmatologiceskoj pomost 
soctalisticeskom sel’skom hozjajstve (1946. 
1954), Har’kov, 1955. ; 

Hirurgiceskoe lecenie boleznej serdca i magi- 
stral’nyh sosudov (1950-1955), Har’koy 
1956. 

Kurorty, sanatorii i doma otdyha USSR. 1-ja 
Cast’ (1933-1953), Har’kov, 1954. 


UNION 
SOCIALIST 


[222] 


Medicinskoe obsluZiwwanie rabocth  vedustih 
otrasle; —_ promySlennosti (1953-1957 
Har’kov, 1958. 

Obezbolivanie v rodah, Har’kov, 1953. ( 

Peresadka tkanej, Har’kov, 1953. 

Pnevmokonioz (1918-1954), Har’kov, 1955. 

Vladimir Petrovié Vorob’ev (1876-1937), 
Har’kov, 1957. 

Vnutriarterial’noe vuedenie lekarstvennyh véi- 
éestv (1909-1952), Har’kov, 1953. 

See also ‘Exchange’. 

UNITED STATES 

OF AMERICA 

[223] Councit on LipRARY RESOURCES 


Inc., 1025 Connecticut Avenue, 
NW, Washington 6, DC 


Offers: Third annual report for the period 


ending June 30, 1959, 62 p. (Limited 
number of copies available.) 
URUGUAY 
[224] ADMINISTRACION DE FERROCAR- 


RILES DEL ESTADO, 
calle La Paz 1095, Montevideo 
Offers: 
Anda, Antonio de. Politica sobre ferrocar- 
riles y coordinacién del transporte. 
Bernier, Paul H. Organizacién del Departa- | 
mento de trafico en el F. C. Sud Repiblia 
Argentina. 
La seguridad del transito en los pasos a nivel. 
Memoria y» balance, Gestién 1957, 195° 


See also ‘ Exchange’. 








{= 


Ves- 


UNESCO PUBLICATIONS: NATIONAL DISTRIBUTORS 


AFGHANISTAN: Panuzai, Press Department, Royal Afghan Ministry of Education, Kasur. ALBANIA: 
Ndermarrja Shteterore e Botimeve, ‘Naim Frasheri’, Tirana. ARGENTINA: Editorial Sudamericana S.A., 
\lsina 500, Buenos-Aires. AUSTRALIA: Melbourne University Press, 369 Lonsdale Street, Me_Bourne C. 1 
Victoria). AUSTRIA: Verlag Georg Fromme & Co., Spengergasse 399, Wien V. BELGIUM: Office de publicité 
s.A., 16 rue Marcq, Bruxecites; N. V. Standaard Boekhandel, Belgiélei 151, ANTwerren. For * The Courier’: 


iis de Lannoy, 22 place de Brouckére, Bruxe.ttes. BOLIVIA: Libreria Selecciones, avenida Camacho 369, 
la 972, La Paz. BRAZIL: Fundacado Getilio Vargas, 186 Praia de Botafogo, caixa postal 4081, Rio DE 

| ANEIR BULGARIA: Raznoiznos, 1, Tzar Assen, Soria. BURMA: S.P.C.K. (Burma), 549 Merchant Street, 
), Box 222, Rancoon. CAMBODIA: Librairie Albert Portail, 14 avenue Boulloche, PHNom-Penn. CANADA: 

e Queen’s Printer, Ortrawa (Ont.). CEYLON: Lake House Bookshop, P.O. Box 244, Lady Lochore Building, 
Parsons Road, Cotomspo 2. CHILE: Editorial Universitaria S. A., avenida B. O’ Higgins 1058, casilla 10220, 
SanTiaco. CHINA: The World Book Co. Ltd., 99 Chungking South Road, Section 1, Tarren, Taiwan (Formosa). 
)LOMBIA: Libreria Trejos, S.A., apartado 1313, SAN José. CUBA: Libreria Econémica, Pte. Zayas 505-7, 
urtado 113, LA Haspana. CZECHOSLOVAKIA: Artia Ltd., 30 Ve Sme¢kach, Prana 2. DENMARK: Ejnar 
Munksgaard Ltd., 6 N@rregade, KOBENHAVN K. DOMINICAN REPUBLIC: Libreria Dominicana, Mercedes 49, 
ado de correos 656, Crupap Truyitto. ECUADOR: Casa de la Cultura Ecuatoriana, Nucles del Guayas, 


Moncayo y 9 de Octubre, Casilla de Correo No. 3542, Guayaquir. EL SALVADOR: Manuel Navas & 

1, 1.4 avenida Sur 37, SAN Satvapor. ETHIOPIA: International Press Agency, P.O. Box 120, Appts ABABA, 
FINLAND: Akateeminen Kirjakauppa, 2 Keskuskatu, Heisinx1. FRANCE: Librairie de |’Unesco, place de 
Fontenoy, Paris-7°; Wholesale: Sales Section, place de Fontenoy, Paris-7*. FRENCH WEST INDIES: Librairie 
|. Bocage, 15 rue Ledru-Rollin, B. P. 208, Fort-pe-France (Martinique). GERMANY (Fed. Rep.): R. Olden- 
ue K. G., Unesco-Vertrieb fiir Deutschland, Rosenheimerstrasse 145, MUNCHEN GREECI Librairie 

H. Kauffmann, 28 rue du Stade, Arnenes. HAITI: Librairie “‘A la Caravelle’, 36 rue Roux, B.P. 111, Port- 
au-Praince. HONG-KONG: Swindon Book Co., 25 Nathan Road, KowLtoon. HUNGARY: Kultura, P.O, 
Box 149, Bupapest 62. INDIA: Orient Longmans Private Ltd., 17 Chittaranjan Ave., Caccurra 13; Indian 
Merca Chamber, Nicol Road, BomBay 1; 36a Mount Road, Mapras 2; Gunfoundry Road, Hyperapap 1; 
Kans House, 24-1 Asaf Ali Road, P.O. Box 386, New Deut 1. Sub-depots: Oxford Book & Stationery Co., 
a House, New Deni; Rajkamal Prakashan Private Ltd., Himalaya House, Hornby Road, Bomsay 1. 
INDONESIA: G.C.T. Van Dorp & Co., Djalan Nusantara 22, Posttrommel 85, Dyakarta. IRAN: Commission 
" al ranienne pour |’Unesco, avenue du Musée, Téntran. IRAQ: McKenzie’s Bookshop, Bacupap, 
IRELAND: The National Press, 2 Wellington Road, Ballsbridge, Dustin. ISRAEL: Blumstein’s Bookstores Ltd., 35 


Allenby Road and 48 Nahlat Benjamin Street, Tet Aviv. ITALY: Libreria Commissionaria Sansoni, via Gino Cap- 

26, casella postale 552, Firenze. JAMAICA: Sangster’s Book Room, 91 Harbour Strect, Kincston; Knox 
Educational Services, Spatpincs, JAPAN: Maruzen Co. Ltd., 6 Tori-Nichome, Nihonbashi, P.O. Box 605, Tokyo 
Central, Toxyo. JORDAN: Joseph I. Bahous & Co., Dar-ul-Kutub, Salt Road, P.O. Box 66, Amman, KOREA: 
Korean National Commission for Unesco, P.O. Box Central 64, Szout. LIBERIA: J. Momolu Kamara, 69 Front 


und Gurley Streets, Monrovia. LUXEMBOURG: Librairie Paul Bruck, 33 Grand-Rue, Luxempourc. MALAYA 
Federation of) & SINGAPORE: Federal Publications Ltd., Times House, River Valley Road, Sincapore, 
MALTA: Sapienza’s Library, 26 Kingsway, VaAtLetta. MEXICO: E.D.1L.A.P.S.A., Libreria de Cristal, apartado 

sta 1992, Mexico 1, D.F. MONACO: British Library, 30 boulevard des Moulins, Monte-CarLto, MOROCCO: 
Centre de diffusion documentaire du BEPI, B.P. 211, Rasat. NETHERLANDS: N. V. Martinus Nijhoff, Lange 


Voorhout o, ’s Gravennace. NEW ZEALAND: Unesco Publications Centre, 100 Hackthorne Road, Curust- 
u. NICARAGUA: Libreria Cultural Nicaraguense, calle 15 de Septiembre 115, MAanacua. NIGERIA 
M.S Nigeria) Bookshops, P.O. Box 174, Lacos. NORWAY: A. S. Bokhj@rnet, Stortingsplass 7, sro, 
PAKISTAN: The West-Pak Publishing Co. Ltd., Unesco Publications House, P.O. Box 4, 56-N Gulberg 
Industrial Colony, Lanore. PANAMA: Cultural Panamefia, Avenida 7.4 n.° T1-49, apartado de correos 2018, 
Panama. PARAGUAY Agencia de Librerias de Salvador Nizza, calle Pte. Franco 1/43, Asuncion. PERI 
ESEDAL - Oficina de Servicios’, Dpto. de Venta de Publicaciones, avenida Tacna 359, ‘ 1, casilla 577, Lima, 
PHILIPPINES: Philippine Education Co. Inc., 1104 Castillejos, Quiapo, P.O. Box 620, Mantra. POLAND 
Osrodek Rozpowszechniania Wydawnictw Naukowych Pan, Palac Kultury i Nauki, Warszawa. PORTUGAL: 


Dias & Andrade Ltda., Livraria Portugal, rua do Carmo, 70, Lissoa. RUMANIA: Cartimex, Str. Aris:ide 


Briand 14-18, P.O. Box 134-135, Bucurest1. SINGAPORE: see Malaya (Federation of). SPAIN: Libreria Cien- 
tiica M raceli, Duque de Medinaceli 4, Mavruip. For * The Courter’: Ediciones Iberoamericanas S.A., Pizarro 19, 
Mapriv. SWEDEN: A/B C.E. Fritzes Kungl. Hovbokhandel, Fredsgatan 2, Srockuoim 16. For ‘ The Courvr’: 
nska Unescoradet, Vasagatan 15-17, Srockxnotm C. SWITZERLAND: Europa Verlag, Ramistrasse 5, 
Zuricn; Payot, 40 rue du Marché, Geneve. THAILAND: Suksapan Panit, Mansion 9, Rajdamnern Avenue, 
I 


»ANGKOK TUNISIA: Victor Boukh rs, 4 rue Nox ard, Tunis TURKEY Librairie Hac hette, 409 Istiklal Cad jesi, 


Sver 


Isransut. UNION OF SOUTH AFRICA: Van Schaik’s Bookstore (Pty) Ltd., Libri Building, Church 


| t, P.O. Box 724, Preroria. UNITED ARAB REPUBLIC La Renaissance d’Egypte, 9 Sh. Adly-Pasha, 
UA I . UNITED KINGDOM: H. M. Stationery Office, P.O. Box 569, Lonpon, S.E.1 UNITED 
STATES OF AMERICA: Unesco Publications Center, 801 Third Avenue, New York 22, N. Y. and except for 
f (, i via University Press, 29060 Broadway, New Yor 27, N. Y URUGUAY [ ex Centr ce 
ientifica para América Latina, bulevar Artigas 1320-24, casilla de correo, 859, Monrevivt 
( Representacién de Editoriales, plaza Cagancha 1342, 1.°* piso, Monrevipeo. U.S.S.R.: Mezhduna- 
" ga, Mosxva G-200. VENEZUELA: Libreria Politécnica, calle Villafior, local A al lado General 
bie ) 1 Grande, Caracas. VIET-NAM: Librairie-papeterie Xuan-Thu, 185-193, rue Tu-Do, B.P. 283, 
SA . Y sOSLAVIA: Jugoslovenska Kniga, Terazije 27, Beocrav 





Index 
translationum 


Volume 11 


The eleventh annual volume of Index translationum (new series) contai 
bibliographies of translations published in 1958. A total of nearly 30,06 
items are listed in the new volume, which represents 65 different countrie 
counting the bibliographies contained in the previous volumes, the Jndex 
catalogued a grand total of 210,972 translations in 11 years. 


The translations are uniformly arranged according to the country in whid 
they were published and are further subdivided, by subjects, under 
10 general categories of the Universal Decimal Classification system, 
statistical table, showing the number of translations listed in each catege 
within each country, and a general index of authors of the works catalogue 


complete the volume. 


Unesco’s purpose in compiling and publishing /ndex translationum is to provi 
an annual listing of all translated books published throughout the world ¢ 
any subject. With its assistance, persons interested in international cult 
exchange can follow, from year to year, the flow of translations from ¢ 
country or one cultural region to any other, and it further assists in tracif 
the works of a specific writer as they appear in translation in the varie 
languages of the world. 


Index translationum provides, in a uniformly presented and convenient hand 
book, detailed information which will permit all those searchers directly or 
indirectly interested in translations (whether writers or translators, publishers 
or booksellers, librarians, bibliographers, scholars or scientists) to procufe 
works in the fields of their major interest. 


Bilingual: English/French. 730 pages. 
Paper: US $18.50; 92/6 (stg.); 65 NF 
Cloth: US $20.50; 102/6 (stg.); 71,75 NF 














